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A few days ago a Japanese gentleman Prof. Kazuo Azuma
came to meet me. He is a Member of the Board of the India-Japan
Association and a distinguished scholar. I am placing below a letter
addressed by him along with his CV at ‘A’. He brought with him a
letter written in Japanese by Mr. Yoshiro Mori pertaining to the
remains of Netaji Subhash Chandra Bose. Mr. Azuma requested that
Prime Minister should acknowledge this letter. You may kindly
examine this and advise the Prime Minister accordingly.
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Subject: Remains of Netaji Subash Chand s Bose in Renkoji Temple in

Tokyo. \
14| sV

Ms. Anifta Pfaff, /o ~ Stadtbergen has addressed an e-mail dated 8.6.07
[FR] to the Indian Ambassador«Germany enclosing a letter addressed by Ms. Pfaff
to the Prime Minister, with request that the letter be passed on to the Prime

Minister during his stay in Berlin. .

2 The enclosed letter dated 8.6.07 informs that last Décember, Ms. Pfaff was
approached by members of the Japanese-Indian Association in Tokyo to ascertain
her willingness to take charge of her father’s remains, since after 60 years they felt
that somebody should do so. Ms. Pfaff has stated that this is evidently to be seen in
connection with the deteriorating health of the present priest Rev. Mochizuki. Ms.
Pfaff wrote back that she was willing to take charge of the remains and would then
take them to India and perform the appropriate rites there. She also advised that she
would like to have a DNA test done,provided that is fechnically possible, in order
to convince the people who do not accept the ashes in the Renkoji Temple in
Tokyo as her father’s remains. Ms. Pfaff is in the process of investigating options
and organising the DNA test. Following tests, she plans to take‘%;'emains from
Tokyo to India. Although she has not decided how exactly to deal with the remains
in India, she has stated that at least part of < remains will be immersed in the

river Ganges, as appropriate for a devout Hindu.

3.  Ms. Pfaff has sought to know if and how the Government of India intends to
be involved in the return of her father’s remains. She has stated that’:'};lpanese
persons concerned would welcome — in fact, expect — such participation and
involvement, but feel that nothing is likely to happen in the near future. She has

stated that apparently the Japanese persons concerned wish to be relieved of their
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responsibility that they have been performing much longer that originally expected

by them.

4. Ms. Pfaff has stated that she hopes to conclude the transfer of the remains of
her father to India during the current year, which is 60" year of Independence and
the 110" year of her father’s birthday.

5. Ms. Pfaff has sought reactions to the plans outlined above.

(Amit Agrawal)
15.6.07
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Ms. Anita Bose Pfaff has addressed a Iet/ter to PM through our
Ambassador in Berlin conveying her willingness to take charge of her
father’s remains, of her desire to arrange a DNA test,and also adding that
she hopes a part of his remains will be immersed in the Ganga.

2 In connection with a Ieﬁer received by PM from Prof. Krishna Bose,
PM and NSA had discussed the matter and NSA had minuted that it had
been decided that Netaji's ashes would be moved from the Renkoji Temple
in Tokyo to the new Chancery premises of the Indian Embassy in Tokyo
and that EAM and FS had also discussed this with PM earlier.

3: In her letter to PM, Ms. Anita Pfaff has also mentioned that she has
sent a similar letter to EAM.

-4 In view of paragraph 2 above, it is proposed that we may ask MEA to

/convey the position to our Ambassador in Berlin who could inform Ms.

donl
Pfaff accordingly. s aLtE_ﬂkcﬂ:o Lot mli, y*k o viat 2 MEA ™ ‘M%%
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(Sujata Mehta)

June 20, 2007

PrinciEal Secretary
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Reference the nc;té"blaced below regarding Ms. Anita Bose Pfaff's

Iettiar to PM about Netaji's ashes.
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2. PM has app‘?oved that the decision that Netaji’'s ashes would be

8 moved from the Renkoji Temple in Tokyo to the new premises of the

S

————

Indian Embassy in Tokyo may be conveyed to Ms. Bose Pfaff.

3. It is submitted that before this decision is conveyed or made
public, the following points may bear further consideration :

(i)  Whether this approach has been discussed with the
Japanese followers of Netaji who have been making the point,as
in former PM Mori's letter, that the ashes should be returned
honourably to India;

(i)  The position of the new Chief Priest of the Renkoji Temple
should perhaps be ascertained. If there is some problem keeping
the ashes at the Renkoji Temple as per present arrangements by
which GOl makes an annual contribution, other options could be
explored — such as increasing substantially the amount being paid
for their upkeep, or shifting the ashes to some other Buddhist
temple in Japan.

(i) If the Government accepts the physical custody of the
ashes then the issue of the appropriateness of housing them in
Japan - in the Indian Chancery — and not interring them in a fitting
national memorial in India would arise. Shifting the ashes to the
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Chancery without a plan to bring them back to India could create
difficulties.

(iv) Shifting the ashes to the Indian Chancery premises will also
make explicit what has been implicit so far — that Government
recognizes that the ashes are those of Netaji.

4. In view of the points mentioned above, and before the decision
mentioned in paragraph 2 above is conveyed to Ms. Bose Pfaff, the
possibility of modified arrangements for the ashes to remain in the
Renkoji Temple or another Temple in Japan could perhaps be revisited.

5. It is for consideration that NSA may like to have a further word
with EAM on this subject before action is taken to inform Ms. Bose Pfaff
through our Ambassador in Berlin as already approved.
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( ENGLISH TRANSLAT 08 )

ﬂ Tokyo, April 28, 2006
Dear Mr. Prime Minister, <

I am writing this letter recalling the tragic demise on August 1945 of the great
hero of independence Netaji Chandra Bose. I presume that you are aware that ever since
September 1945, his remains have been kept at Renkoji, a Buddhist temple in Tokyo,
under the hospitable care rendered by its chief Priest.

As I understand it, his remains have not been returned to India mainly because
of the delicate domestic circumstances in India pertaining thereto. Recently however, I
came to learn through Professor Kazuo Azuma, a board member of the Indo-Japanese
Association, that Mrs. Krsna Bose of Kolkata, President of the Netaji Institute and a
close relative of the late Netaji Chandra Bose, now feels strongly that considering the
change in circumstances in India, his remains should be returned to his fatherland
without further delay. Having being briefed in detail, I have come to feel that the wishes
of the Netaji family should be considered from a humanitarian point of view. I believe
that if his remains were to be returned to India with the courtesy commensurate with his
great historic status, the event would further promote the friendship between our two
peoples.

I sincerely hope that Your Excellency would be good enough to pay attention to
the wishes of the Bose family and take the appropriate steps accordingly. Your favorable
assistance would be highly appreciated. I would be much obliged if you could kindly
inform me of your thoughts.

With warmest regards,
Yoshiro Mori

President

The Indo-Japanese Association
Suzuko Bldg. 2F

Kayabacho 2-1-14, Nihonbashi,
Chuo-ku, Tokyo,

Japan 103-0025
Tel.:81-3-5640-7604
Fax:81-3-5640-1576
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~ Bio-data . /)
. Paxtienlars '
Name : KAZUO AZUMA
Date of Bivth : August 4th, 193]
Place of Bivih: Tokyo, Japan
Address ! 4- -8 Nakakokubun, IChl'ka.wa.;;,C,‘T)f, Chiba Pref.,
Japan postal code: 272 _
(phone) 047-372-~7532  (FAX) 047-37/-~9299
2. Academic Batkground '
§ a. Received “B. A, in German Literafure, the Um‘versﬁ'y o Bk}a,;n 1957
b. Received M.A, in Indian Philosophy, the Universily of Tokyo, in 1959
c. Received M. A, in Gevrman Literature and Zangwage, the University
of Tokye, in 1960 .
d. Obtained D.Zit. (Honoris Cm;:) on Tagore Studies, Rabindra - Bhardti
wersity , Coleutta, in 19 _
e, X:T::::; ’-Ihcc;ed'lf.'of' « TPESFIErST ' trom Tagore Research
Institute.,  Caludte , i 1929, LAt e

i 4, Obtained Eastern Study Prize <1993 (Academic Achievement Awaxd ),
- the Easlern Institute aid the E“’baﬂ}' of Indie , Tokyo, in 1993
3%-. Obfained D.Zit. (Heonoris Cause), Srilzlabahidura$tstyi- Rastriya-

Samskrtz. - VidyapTtham , New Delhi, in 1994

Nd&‘;: S“”‘ﬂ

'g_' h. Obtained ©Rabindra Prize 4 from Rabindva Bharati Sociely, Caleutte, in
£ l9qe |

£ (. Obtwine ¢ Deshikottama” from Visva -Bhavdi Univ., s 2000

; J. Obfained " International Academy Prize® from Japan Culfure

"§ Promoting. Association, Tokys, in 2000

;g k. Obtainet the tifle of “ Fellow of the International F.!Jlow of Education’
S from Infernationsl Academy of Educafion; New York, in 2000,
4\, “Obtained “Shield of Merit’ From the Chief-Minister of West Bengal

3" Research & Teaching Experiences

a. Ledurer, Yokohama National Univevsity, from (36( 1o 1965
b, Associate Professor, Yokohama National University, Srom 1945 o 1971
c. Reader av.i the Head of the Department of Japanese Studies, Visva-Bhavati,
d ?s:c.E: ‘7- ‘f!:a';c’tr, Weaseda (/m'nnif/, from 1972 fvo 1974
e. Associate Protessor, the University of Tsukuba, from 1974 to 1978
5. Professor. the University o Tsukube, from 878 1 1991
9. Dean of *;'I:he Facutty of Modern Languages and Modeyn Cultures,
the University of Tsukube, Trom 1921 o 19584
h. Professor, Reitoku University, from 1991 +i1{ now (8.8, M.A.Q Ph.D, Course
;. Dean of Language Education Reserch Institute , Reitaku Unjv. $rom 200\
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a. <Languages
Bengali, Hindi, Sanskrit, German , Japanese

b. Modern Cultures of South Asia
Comparitive Cultures between India and Japan, befween East and

West”
4, Japanes: Language and Culture

e. Geymar. Phonology aud Culture
S. Field of Heseards Specielization

a. Comparaltive Cuftures .

b, Aveal S"wdies of South A-sia,(éa,ua.ua&-tl and Culfures )

¢. Rabindvaaath Tagore --- his Thoughts At amd Literature

4. Cultural Iutercourses between India end Japan, India an
South ASia G‘e”;m and J-d'Pa'”
4. Attainments

a. to 5“";4&7- Rabind vanath Tagove and Praba%a.‘f'c the ideals of
Rabindrar.ath 'T'asare, '

b. o make cuffuval cxchaua,e, between Iundia and J-aptn

¢. Various effovts for the establishment of Nippon Bhavana at
Visva-Bharadi (Tagore’s International Univ.) as Secretary
Greneral of the Japanese, Committee. ,

d. to preside and partieipate in C.nn‘ftrencéa on Internationa
Exchang. of Litevature as Chairman of the Association

For Latevnational Exchange, of Literature,

e. 1o male efforts For eslablishing. Tagore- Kampo Memorial
Monameits in Japan and af Sanfiniketon as Secvrefary
Grenere] of Kampo- Tagore Sociely. :

7. Jepan -.India Tafgg-ro Zg:;c{a-‘\"fg'n - i
Kazuo Lzuma |s one of the j—oundqj'?on members,
He has been Fulfilling. the importaut role in propagafing
Tagovology and also in Jepan-India Culturel Exchange
Since 1971, “j'Ounde'IOH year. '

The .ﬁssocmﬂon has jnvited Bc.n?.a,“ scholays and avtists

to deliver lectures and erform Tagove songs aud dauces
in the Fimbassy of India, Universities aud vavious Tagere- loving
Institu‘es and Museums in many places in J'O-pau.

Vavious efforTs for the establishwment of Nippon Bhaven
of Visva- Bhavat; and also Kolkata Ind ia~Japan SamskyTi

Kendva.', P“ch;mba.ﬂs_a,l Ba.ug.l_a. Akadem:,

<,

d Grermany &




FROM
LVBB. F.dB  LLilY

¢, Puolished Books and Academic Papers excepl” on Japanese
" Za??i«a e, Japanese Culfare and Cultuval Exenhange ) )

) (Jbér dix, Sprache und Weisheit der Inder’ (On Zapguage and Wisdom of
Tndiang), in Jaganese , Tokyo, |960 )

@) Anmerkungen und Erliutungen von Hermann Hesies ”(fferbrochene
Schulsturde ” (Notes and Interpretdtions on Hermann Hesse ’s “Interrupted
School-hours “, in Tepanese, Tokyo, 1963 - )

@) " On Bengali Phonemes, Bengal Zanguege, Bengel U Bengal Zitersture,
in Japanese, with Seizo Aqu.z.l' (coauthor), Tokye, 1964

&) Hermamr Hesse's “Demian —War and Naturel Mysticism! in Japenese,
Yokohamdi., 1964 ‘ X

) *On Tayore’s SISTYGH " in Japanese, Tokyo, (965

®) " On Tagore’s BIITATT ", in Jepanese, Tokyo, 1965

9 On 'ﬁéyre’s AFLIAT ", n Japanese, Tokyo, 1966

® “ On Tigore's o’-l'gﬂ" LAT”, in Jopanese, Tokyo, 1967

() Notes ch German Translation of Tagore’s “STdhanz.”, in Japanese,
Tokyo, 1471 o )

¢o) " Bengad Renaissaice and Nandalal Bose®, in Japanese,T0KYO.

o) @ Modewn Ethical Thought of Tagore”, in Japanese, Tokyo, 1972

63  “ Pegple and Life in Bengal *, in Japanese, Tokyro, 192

Buddhjst Association,” in Japanese, Tokyo, (972

—

1972

a3 “ On lengal

(4 Anmerliungen und Erliutungen von Hevwmann Hesszes “(fferbrochene
Schulstinde ” (Notes and Irterpretdions on Hermenn Hesse’s “Interrupted
School-hturs”, in Japanese, Tokyo, 1963 '

U9 *On Bengali Phonemes, Ben?a] Languege, Bengal & Bengal Liteveture
in Japanitse, with Seizo Acyc,g.f (coauthor), Tokye, 1964

G6) Hermant Hesse’s “Demian —War and Naturel Mysticism’ in Japanese,
Yokohama., 1964 | S

AN On Tagore’s STFNTIGT ) in Japanese, Tokyo, (365

D 2 0n Tigere’'s BINAST ", in Japanese, Tokyo, 1965

01 On 'ﬂ;s‘om's QIATY, n Ia.Paneae., Tokyo, 1966

@) “ On "mn's  LAT", in Jopanese, Tokyo, 1967

@) “ My (Yiticism on Japanese Dessive Attitude towards Cuttural
Interciurse with Asian Countries, " in Japonese, Tokyo, 1972

@Y " Tagowt ‘and Buddha’, in Jepanese, Tokyo, 1973

@3) " Cubtuyal Interchauge between India and Crermany " Tokyo, 1974

)




GV “On the Jdea of Dharme of Tagore Y, in Japanese, Tokyo, 1975
@) " On Bengali Literdture” in Japanese, Tékyo, 1975
@) “The Mind of India’ in Japanese, Tokye, (976 -
@D " Tagors. and Gaudhi” in Japanese, Tokyo, 1276
@8 “ Indiav Culture inAsia” in Japanese, Tokyo, 1976
(A9 ¥ Fower: and Rebindranath Tagore )’ iy Jopanese, Tokyo, 1976
G * Hymn to the River Ganges ) in Japanese, Tokys, 1977
Q-?U " B;b(;d’:?mfh;mﬂl R@Y:ew df' Debwdma_‘rﬁ Ta.gor'e-’s Cmm’
and  Dtniubandhu Mitra's *er Tf‘ﬁfq"’f n &'-Paw;ese, Tokyo, 1977
G2) “ On De[:endmnaﬁ’g fﬂfqﬁaﬁ” in Japanese, Tokyo, 1977
G3) " On Awmbedkar’s * buuddhadhayma hT manavadhavme  hai?, in
Japanesy, Tokyo. 1977
G®H  “ Development of the Basic Theovy of the Studies of Camguage aud
Culture ¥ in Japanese, Tokyo, 1978
G 7 Thougt of Tagore, in Japanese, Tokyo, 1981
36) «Bibliogitmphical Review dof Tagore’s Stories®, in Tofmm, Tokyo, 1981
G7) “ Bengali Calendar®, in Japanese, Tokys, |3%|
« § ‘s Family” n Je se, Tokyo, 1981
Q) “On the lrenealogy of Tagore’s Y. n Japané -
@9) « B\iblia,mﬁﬁc&' Roview d8° Tagore’s CCART?) in W*"""“‘rﬁkﬁf I
@) How to Theuslate from Bengali infe Japanese in case of my Translafion
of < A Japanese, Tokyo, 1983 .
@D “The Festival & Groddess Durga”, in Japanese, Tokyo, 178 .
: : : A i or “drstite r‘a’mmohaw rayer
@) " bamla yamskytik o bhzsatattwik iTinase e
GauyTya byakaran , 11, in Jepanese, Chibe, 139F _
43) « pamlz simskyhik o bhzsatath wik ftihaser drgtite yammohan rayer
qauyiya bydkaren, J-g.* in Japanese, Chibe, 1984
4 “Modern lidia and her Children? in Japanese, Tokyo, (985
“ bamlz gzmskytik o bhasatittwik thaser dystite f&.'mmahan vZyer
gauriye biikaren, 1-IL*, n Jepanese, Chipgy 1988
@6) “On sZvalthi®, in Japanese, Tokyo, 1985
@) “On hardt vardhana', in Japanese, Tokyo, (98¢
(48) "R'&'md.kzl‘!l:m,'.', n J'd-pMese., Tokyo, 198 % 6
@) “The World of Poet Tagore®, in Japanese, Tokyo, 198%
o) "Ta.gare ard His Tﬁaug.hf' d"_ﬂw Re.l:'gi‘on of Man’* in Japanese, Tokyo,

198 6 :
&) 'B?H;OQN‘P‘J:C‘“‘ Review of Neo~ Buddhism” |, Japanese, Tokyo, 1987

$2)  On Prosodi;-- of G-T#T;'J'af; (I):‘:-ﬂ I“f"“."‘l O";b&, 1988
i (2)

@)




~

)

cs-sj ot Edq m_r'o’f','d I'Sf e Twrc "’ ;H ﬂ,FMe‘; TOk)’o,' ,?w

) fB:bHoar@p“l;wl Review of 'r.#,m’_s Lotters amd Diaries” in Japanese,
Tokys, 198'%

55) " On Pro.sody af G’Wjdl’(ﬂ): in Japanese, Chiba, (989

@9 On Prosedy of GTasjaliqm)~ ;, Japanese, Chiba, 1990

& On Prosoty of GTtaRjali OV)) (n Jupenese, Chiba, 199!

&%) « On Proseclr of G"'ﬂ:thl (VJ in J.GMG"/ Chiba, 1992

&Y " On Pros-rdr Of G‘aﬁde.h omn’, in J'a.pmm Kyd'f'o 1993
62 “ On Prosu‘ly of G'—'h:hdd-lt ()% in JO-P&HG-SQ- Chibe, 1993

6N “ Tagove «g a World Thinker®, in Japanese, Tokyo, '793
¢ Tagore and Germany,” in Japanese, Tokyo, 1993

$3) “List of Vievks of Babmdrdudh Ta-gore n Benaa.ll
'l"okyo 19¥3 < . >

@GP Baxqmpﬂ-ﬂun of Ta.sore._ W J&PM&SG Tﬂl‘)’oz I??B

65 * Bamsolnt@ of Tagore Family,” in JZPmcse,, Tokyo, 1993

$9 " The Characteristics of Tagove's Poews' in Jupanese, Tokyo, 1393
&”n " On Prey rody of Gr"‘f"uda—h Wm),” in Japanese, Chiba, 1994

‘RNTATY 3 ALH A FTASEIAT @IT” inBengdl,
Caleutta., 1994 w4

41 “On Prsody of GW;U"“ (IX)*, 1 J'apane,sc., Chiba., 1994
' i . ‘- Tann
(70) * The Viovld of Tagore’, m Japanese, Kagawa, (99§ g
) "On Prouwsdy of GTHERjali (X)* in Japanese, Chiba,
199 6 :

cmy * Languages of India”, in Japanese, Tokyo, 1994

13) " RiS'll“J. T%Ore "' I J'a-?a..ne.so‘ Kpa‘,w‘“ 19946
@) “ Indien Civilizdtion aud Values’ in Japenese, Tokyo, 1996

(‘Tsp " Oon Pm'sad)f off' G'l'l‘é.'ﬁjaja (XT) 7 in. Japanese,

a‘ ba": 1997
“ AT (578 TAAT FAT i Bengal!, Santiniketan,
1997

(3)




FROM

-
1) "On Prossdy of GTtEAjali (XTN)” in Japanese, Chiba, (998

%) “ﬂﬂf?ﬁﬂ" (Bengall Grammar), Bflfhgmd in Japanese qad
Bengali , Caleutta, 1998 '

1) " Kabaddi awd L” ji Japanese, Kashiwa, (998

Fo) " On Prosiody of G’T‘f‘iﬁjd: ;(XTHI):" in J-f-’ofanc.se, Chiba, 1999

@) "I (WERATT TN ATIF&RT @y AT
TEQTT RIIIX (ﬂ‘JT;'ﬁFﬁ’,a‘ 24 3 in Bengali,
Caleutta , l??? "

®) Na,'f‘ure‘ " Ta-go'rtfs Educalion, in Tﬂf&mese,ﬁkyo,l??g

#3) " Santiniketan  in Bengal |, Samﬁ'n[kef“mi 1999

@4 * On 'lprosud‘y of GriaRjali (RIW)] in Japanese, Chiba, 2000

@) " On Prosody of G’Tﬁﬁjali (XV),) in Idfancse, Chiba, 200!

@4 “ Baysa Nse Basante’-er Bhamikz, Caleutta, 200/

o * Kabaddi Itihas® -er Bhumika, Celeutte, 2007 =

) “ 0n Proivdy of GitaRjali (XVI)] jn Japanese, Chiba, 2002

@3 ¥ O0n Protndy of GTtEAjabt (XVIT)", in Japanese, Chiba, 2003

@9) “ On Prisody of GTtEA el (XVOT)] in Tapanese, Chiba, 2004

(4)



_b_ « Translations

@) Translation of Tagore’s ¥ Personality”vith Hajime Nekamura (cdtrenslator)
From English into Japancse, Tokyo, 1961 .

@) Trenslation of “TATFIT TTIAA* with Seizo Aoyagi (catransiator)
Srom Bengali o Japanese, Tokyo, 1964

@) Transletion of “GIF 3 MMzzy Forz (U1 Fergnrsy, from
Bengali into :l'qmue.&'rokro, 1967 _ .

) Translation of ST Freslls * AMTER #IFERT, From Berge
j-d’a Jqpa,mlle., H'{l .

&) Transiation of H. Hoffmen’s “ Dag Menschenbild des \ndischen ml;ﬁ"""e"
Genies”(The Humon-Images of Religious Geniuses of Indiay,
$rom Grerwian info Japanese, Tokyo , 197¢ .

) Translatior p‘l"_"Ta.aare's Ideals of Eduud'ion, The Educ.d';anal Mission
of the Visva-Bharati”, from English info- Japanese, Tokyo, (781

@) Tranglaticn oF some poems of E'.Tw:' from ae..,aJi info Japanese,

)

Tokyes im;m;;q' stf 17 37 WF, -

39

v8  (STRFA SAGT ATt @0 -
vw MNE GRTEE oniw 1y BRATEII -

v a3 <iERTT @V AFATIRAT -
jo (BT VWX 73 JGEIRPT BE
@) Translatien of some poems o « Cp'fﬁfﬂ"",fram Bcnsall mlo J-G-Pue'se’
Tokyo, 198
¢ TIT ST RSE @ -
S EW A ST MF AEE gars -
bW QAR GRS @FEAR
do¥ (T (WA 153, 94U ed -
sot QAT AT AT TLT AT T K1
Sob (7 GIIX RITW G, AR IFE AT, -
@) Translation of @ poem of "-’ﬁ'@"f'rﬁ’" from Bengali ivto Japanese,
Tokyo, 1981° e
b ATIET HTRNY (BTRVS 2GS | -
Translation of some poews of “THTIT” from Bengali iwto Japanese,
Tokyo, 1981 |
R} AR T P g&T AL oy -
1 g T FANG W, o135 -FET o= HTAT, -
- & @At ), Ay freeg ox wew e
we  AERNANT Rl Ter o carsriia ST
8¢ ATSN IVFWT W I(F A0S --..

)




F\

N o) -Translation of & poem of “ATHT *, From Bengali info

Ia.pmese,

Tokyo, 1181

«f)  Tramsld'ion of some songs df “NFITFTA ' From Bangali ‘wito
Jepanese, Tokyo, |98 2
SN T fELl R GV B O AT SR HIR
e ey ol |
0 Translcton of THYI{ATT from Bengali info Japanese, Toh;:. ; :35‘?-
Q) Translatien ofF “(TT" from B"‘i‘“ to Japanese, Tokyo, ! .
g4 Mshﬁ'ion of some poems of "YAYE" From Bc.n’.a.(i wto Japanese,
Tokys, 1984 <@L, FET A, M AT
gs) Transldgion of some pO_OM?- of o] STPT 7 From Bengal !
Japanest., Tokys, 1984 .
ax (ﬁt:ﬂ A, (T TR, )
S (WA AAR(A TECEAT - )
TR (IR FAICCT Faafae ---)
e (o i | 4w T Fowcs o )
s T (iﬁ}st-‘ &'"ﬂ m'"") R .
v Translation of some poems of “ATFEE", from Bengali into Japanese,
Tokyo, 1984 _

> (RtAT gy 3y swand aq - )
b (TR 9@ a@ A ot wer whferar, - )
¢ (WA FTH 37 fmwR ) awfT gAw )
St (""TE.’_ k dr'?‘[ SR few alecste R fragrsr ..o )
u7) Tmala..fl:ﬂ'l . BT T 4vom Bengali inte Jepanese. , Tok;o, 198 5
z:) ' 1::-":';1';?" o;“mwm‘: 'h'Oh-l B“a““ ;h'f-o J.G'PMGSC., Téhox 1987
) S Tion Tagere’s Some “ " | '
Tokyo, 1988 gore Eisva A ::; Bengali into Japanese,
@o)  Tranglition -of Smegdma'l'h BmdroPadh)pg_y’g “'. i-fg‘h—m
TDENTETT ATIRDT” with Neok; Nishioke and Maseyuk! Usude
(catranplators),  from Bengali ivto Japanese, Tokyo, (8¢
Ga) ‘Translefion of Dhavmaped Mahathera s " 4 CArArEItE SeTiH
Syt Sardfs AXGT A7T ITEA”, from Bengdi into Tapanese,
TO"-)’O! 1992

2 Translation of 3’?\'0%'{[' TeNE (W 3 JTLRTCT ), from Gengals
into Tipanese, Tokyo, 1992

TAST TN - AYIAWE HF (T -
Ial’m'!‘zi (ATIT AT2AT, JATIT (GTRE ml-
(6)




)

@2) Translation of Amitra Sudhan Bhaftecharje’s * FTAAT
M from Bengali 1nfe Japanese, Tokyo, 1993

Q%) TTM’Id-;"" of Bha-bfcg Defta’s "ﬁam-ﬁ?ﬁm", Trom Bzu&nji
into Japanete, Tokyo, 1993

@) Translation of Rambahel Tiwdri’s “IRNFHCAZT ST T~
trom Benguli inte Tepanese, Tokyo, 1993 -

@s) Trapslation of Prakish Kum@r Nandi’s ‘mﬁmﬂf , From
Bengali intr Japanese, Tokyo, 1993

@ Translation of At Kumar Ghos’s ‘(m.z'ru_ﬁrn Bengal! into

Tapanese, Tokyo, 1993 .
@8) Transletion of <euis Renou's “Leg littivatures de .g'I,.'dca- (The

Litevetuye "f India), from Freach info Jepanese, Tokyo, 1996
an Translaficn of Verses and Phyases by R/ Tagore, from Bend,
into  Jopariese, Izuva, (998 "

O

@ Translation of ‘RabTndva-Sangit’ Bﬂ‘”hﬁ“’”l\ wta Japanese,

Santinikeran , 1999

T



~ _PJqokS avd Papers on Japanese Language, Japanese Culture
and His“ory of Cultura| Bxchanges with Japan

o japane yabindranzth’Cin Bengali) Korak, 199

of.jIPEHT sampadfker ca,Hqg rabl—”d?‘ﬁrﬂifi‘l’(l?ff’“l?l?-)
(in Bengali) De§ Pafrika, 1970

° erjf Mirazawa amd Tagore ’ (in Iﬁ-PM&SiJ, pubf-‘she_d bx
the Commitiwe of Ceutenary Symposium of Kenji Miyazawa, (997

o ¢ Visva- BuiivratfT o Nippon Bhaban’, (in Bengali)
T‘-‘PM‘ Ind'a Ta.}are, Association donated Mis N"PPG" Bhaban
published by Visva-Bhavati (997

° ¢ vabindvenath o kenj[ miyamw: Cin BW:’), Prat( Din,
1897

o ‘Culfaral .’E-xv.hmae between .Ta-Pa,n and G—erma-n)/,’(in Japanese)
. Shu@jusha , « (974
o “On Modevn History of Culfural Exo.hm%e. between Tapan

anc) Iﬁdfci.' a4) 7 (n Jepamnese ), Waseda ’3h°§"‘k°‘zN"‘“2‘3?f 1973
% rprasanz::-m,‘y-mb?mdmnam 0 JjZpaAn’ (in Bengal )
Pun-bfca, [298
o rb{jide _f St?Yj"w ("J"AP“'“),('-” Bbw}a[l’), S'uba.n:m, Lekha,
(€19 6
Mr.: Shinzo Taka,gakr' who, mvited b){ Ta.iom, 'tau?kf
Jajutsu “at 'Tc'r.gvrt ASrim; Ms, Mak( Hoshiwho  afso
invited by Tagore, Taught Tea Cerewony .and Tkebane
(Flower AwaMge’“"‘f’ at Tagove ASram .
They twn stayed dhere from 1929 to 193/,

* ¢ vabTudvansthey Yukvo [ekh@) Cin Bongali)
N\ E. PMb”ShQY‘:' !??6

o (\E&L\gn k bhEM‘f—é_ZPZm Saar\sfz:‘(‘;-b;nlma)/er tihas t2)?
QT BM:’A”)! Jourual of the Un)y, of Tsukuba | 1975

* ‘ Prom the Diavy of 4 Japanese Giyl,” <in Euglish ) from
fhe 'O;q'f;y o4 Ms. S‘l;zuyo Ivrie who [ecayned af
Visva- (—Hhara'f:, ‘Shavroda P%bl;Shin} House , 1992

<)
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N o *bhzyat éZPEMev‘ sefu &r k;ll?u)’a: l Un Bw»a.dﬁ),
Published by “the Beugal Buddhist Associafion,’ 1992 3
Rev. Ryutan Kimura, a Buddhist scholar. amd wmonk,
pro‘ffclenf' N7 ngal; » would de—liver ,ecﬁfures ov
MakZYawa:. Buddltism at C&(owffa, Univ, 'ff'ar many )’ﬂd}"&)
loved by Tagove vevy much, played =« role of aw
i ntey preter o Bewgali on Tag.aye’s visits fo Japan,

e ¢ Tenshin, Taikan amd Tagore Family. Cin Japanese)),
Pub(;sh&_l by Taikan Yokoyawma Mewovial Hall, (797

Q (Madevlﬂ Ay—f o‘f India amd KOLMPO AY‘d: ,’ (in JaPanese),
d"“""‘”"'ﬁ"ijm‘fSM Publishing Co,, 1974
= fbk&‘-m‘\‘-j.tpan Sb—-“:“?kfﬂk br'nimd?f 7 (in Beua,a.[f),
Visva--fhavat a', (29 7
" Tagore F'"am;ly\ amd Teushin, Taikan aud Shumso,’

(in J'-tpad*-est), pubh‘sfned by Ta:kan Yakaya,ma.’
Mewmeovi «i Hall , (295

s *Modern Culfural Exchange between Japan ““’"d India,
- Centéring on Tenshin . and Tagore Family;’
Gin .Iil.Pa.uest), pu.blfshed by COWP"V“'“V"
Civilizzation Ac,ade,m)r, [?98
o ‘vabindvandthh o yasuji kiyose] Cin fewgali)
Pub;fshcd by Vi sva - Bhawt: , 1992
o “indvadlianu bhimika] (in Beagali ) DeS Patrikz,
196 % o
° ‘Wal] wihich combines -Ajanta — Hovyu '_k“'”‘f"’
AT&;: (in T@Pancse,), Pub“Shtd by Po[a., Culfure
Reseavch ITustitute, (991
0 f]:_ndmfu‘\anu ) r"(TY‘MS?‘Q"';on From J'd-paue.u mto Be,..,ad,‘)
i Des , Des Patrika , 1969 ’
L (bh&irat“—bhramo.p d;ugpaﬁj; I Kampo E\’E; )
Translal on From Twpanﬂ:e vutfo Beﬂ-&a-“, rubl;;hed
by Rabindva - Bhavat: , (973

)



-
Mo CSitoku  hovir dl‘naapa,%':' Transfation Trom J'a.f;a,nqe,
nto ngmli . Visva- Bkdyaj'l‘, (296
o japan, rabindranath, subhdscandyra o ah)rimya,’
N+ E . Publishers , 2000
o “vabTndyanathey pakcambzy jzpan bhraman ,’
bharat s bhavallattwa, adhy@pak Sukumdyr
Bﬁa:lf&.'oﬂ-\",.f"" SAMMANANA g.mwfha, National Book
A’genc}/;ﬂ/‘h &d., 2004 ‘
o (yTpan o vabindranath ¢ Satabarser bm?m-z)z,’
Cin ﬁi‘&ﬂr?dl; ) N. E. PuB[g'SLI&Y‘S, 200
o "Tenshin amd Tagore, Cin Japanese),
Ubunshoin , 2008
© " Shitoke Hovi in India’, (in Japanese),
P(Ab'l'sﬁ'!d' by Watayium AH" Muse,um, 2008

(?)



\
‘ Ka_z.ua ﬁz;,tMCb . Cavaer on Jﬁapa.n éese émg«u agae,, .Tafmn&Se,
o Cultaye , Indo - Japan Culfurel Relation (Japunelogy)

" o Head awd \,';s.“l'[wa_ Professov of Delodvfmwf of Tapa.ncse‘
lamgusge amd canlfure of Visva - Bhavat: CT@WG Internationa|
Univevsity ) dispatched abread by the Ministry o
Educod'fan, the Govevnment of J_our)a,m .durn'wg, vy teyw of
fhe ras‘t v‘f om nsfociate Pyo’feﬁ’or of the Education and

Zipeval Avits Famffy, Yokohoma National UM!.'V’GY"‘;T')/'
967 - 131  Ctaree amd « half years)

¢ As am assweiate Professor awd a Professov, iu the Faculty

of Comparative Cultuves, oamd also 1u the Compartive

Caltuve Pivision .of Phi D program « course of philosophies.

omd TMM}IH.‘I’;, I moade %—u?clwuce, N c.ompara.ft‘ve studies

amad veseariches samd education between Japanese

culfare ald South Asian wunlture (in various fields —
fFine arts’, |itevature,. yel :'3;;‘dn ; thoughts, way of
'Ha,iulﬂ'm?.,' wa y of life eke+) |q75'(\,l_9‘![-_;

a Professoy’ of Tapanese Language Depuv‘l'mewf.af'ﬁ“"a"

L"‘”?‘““ﬁ‘ﬂ"s F-amH‘y, Reifku Uhivcrsi‘f’yv
1991 ~ Tl now |

o Professor of TJapanese culfure Pivision , J-dvpane.se.

W?ﬁ Educatien Course . in Ph.p, prograwm of
L.#ha.mis"}.?r:, F;do\ca'ﬂon . Facu H_yu
Apvril , R ~ March , 299l
rofesroy of Compava.ﬁve Civilrzation and Culture
o;i gfu D. program taking f'—lmw}e of wmramﬁve stud/es
between Japanese caulfure wd South Asian culfure ,
April 200 ~ till now
o Dean of PhiD. program ot Linguistic Education faculty,
Restaki  Univ.
CApril, 200 ~ Mavch, 200

&)
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T k{id‘):ﬂ#ff&,l&@/ﬁt}ﬁn'!’; TG &7 qugarar, Sifwar
1 T ' 5 Embassy of India

ANy $§ LR OEEE TS & T&t Ki 2-11, Kudan-Minami 2-chome

o EAT-TR-TRIETN Erfha /B Chiyodsku, TOKYO 102-0074
e ARTLE VBERBLEIETICF T o Phone : (03) 3265-5036

wa B % > Fax : (03) 3262-2301
AMBASSAL- .z I "%’ 't’ o é 'g‘h T .F ‘\T } 6 n & T:-(— 11.. E-Mail : indcmbjp@go!.com

11t November, 2005
Dear Prof.Azuma,

Thank you for your letter of 5% October, 2005 which [
have seen on my return from a visit to New York.

2.  We deeply appreciate the contribution you have been
making for many years now for promoting Japan-India
relations, in particular our cultural interaction. I am sure that
(lghe Japan-India_Culture Centre being built at Kolkata _\}’_lﬁh/
your help will be an important symbol of the growing
friendship' between our two countries.

3. 1 am very happy to learn that the Netaji Subhas Open
University is going to confer the D.Litt. Degree, Honoris
Gausa, on you. Please accept my warmest congratulations on
this well deserved recognition.

With warm regards,

Yours sincerely,

' '\ £
Nown Jw W
[M.L.Tripathi’]

Prof. Kazuo Azuma,

Reitaku University,

Secretary General of Japan India Tagore Association,
4-1-18 Nakakokubun, Ichikawa City,

Chiba Prefecture, Japan
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SodS HM‘K AQ ZLE TR b fog .  WIRE i TrorgaaTs, i
L DN L { [ FTNE -8 4 Lg/\,(v- Tro? Embassy of India

ohl <% 5!':,&’ ‘R393%. TAAkaBGsv 211 Kudan-Minami 2-chome

B z/ﬁ-wz bromnte N T1FHC FTFUFS o7 ‘Chtyoda -ku, TOKYOQ 102-0074

sarsowvon BHENTH 9 3 F FXR -, o 09 32622301

E-Mail : indembjp@gol.com

13 January, 2004

My disr 'P\/\ﬁ- A‘Mw\,ﬂ}

I have the honour of forwarding the enclosed letter
addressed to you by Mr. R, Venkataraman, former President of India,
invitiag you to attend a “Global Convention on Peace and Non-
violence”, being organized by the Gandhi Smriti & Darshan Samiti at
New [)eclhi on 3] January and 1 February, 2004.

2. Former President of South Africa Nelson Mandela, former
Presicient of the US Jimmy Carter, the UN Secretary General Kofi
Annaa and the Dalai Lama are among eminent international
personalities, wha have been invited to attend this Conference.

3, The organizers will bear the cost of an economy class return
air ti ket and offer local hospitality for four days from 30 January to
2 Feliruary, 2004 in respect of all invitees to the Conference. We will
be hinoured if you can find time from your busy schedule to grace
the : ccasion by your presence.

4. I request you for an carly response to the invitation so that
the organizers can be suitably advised for making necessary
armiiagements for your participation in the Conference.

With my warm regards,

Yours sincerely,

[Mani Tripathi]

Piof. Kazuo Azuma
Ruitaku University
4.]-18 Nakakoubun,
Ichilawa-shi, Chiba-ken
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PRIME MINISTER'S OFFICE
Ne
Please find enclosed a letter received by Prime Minister and
associated papers.

2. MEA is requested to kindly advise whether Prime Minister should
send a reply to the letter. If this is recommended, a draft reply from PM
may Kindly be submitted.

g

(Rudrendra Tandon)
Deputy Secretary
Tel. 23018358

Joint Secretary (EA), MEA
PMO U.O. No.2.G¢ DS(@/G\ 0f Dated: 7" June, 2006




( ENGLISH TRANSLATI08) )

Tokyo, April 28, 2006
Dear Mr. Prime Minister,

I am writing this letter recalling the tragic demise on August 1945 of the great
hero of independence Netaji Chandra Bose. I presume that you are aware that ever since
September 1945, his remains have been kept at Renkoji, a Buddhist temple in Tokyo,
under the hospitable care rendered by its chief Priest.

As I understand it, his remains have not been returned to India mainly because
of the delicate domestic circumstances in India pertaining thereto. Recently however, I
came to learn through Professor Kazuo Azuma, a board member of the Indo-Japanese
Association, that Mrs. Krsna Bose of Kolkata, President of the Netaji Institute and a
close relative of the late Netaji Chandra Bose, now feels strongly that considering the
change in circumstances in India, his remains should be returned to his fatherland
without further delay. Having being briefed in detail, I have come to feel that the wishes
of the Netaji family should be considered from a humanitarian point of view. I believe
that if his remains were to be returned to India with the courtesy commensurate with his

- ~

great historic status, the event would further promote the friendship between our two -

peoples.

I sincerely hope that Your Excellency would be good enough to pay attention to
the wishes of the Bose family and take the appropriate steps accordingly. Your favorable
assistance would be highly appreciated. I would be much obliged if you could kindly
inform me of your thoughts.

With warmest regards,
Yoshiro Mori

President

The Indo-Japanese Association
Suzuko Bldg. 2F

Kayabacho 2-1-14, Nihonbashi,
Chuo-ku, Tokyo,

Japan 103-0025
Tel.:81-3-5640-7604
Fax:81-3-5640-1576

1 5
L—
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Bio-data . /2
™ Partienlars |
Name ! KAZUO AZUMA
Date of Bivth ! AugusT |4th, 193]
Place of Bivith: Tokyo, Japan
Address | 4~ (-8 Nakakokubun, Ichiki:.wﬁ::_.(:ﬁy, Chiba. Pref.,
Japen postal code: 272 .
(Phone) 047-372-~7532  (FAX) 047- 37/~9299
2. Academic Batkground ’
§ a. Received B. A, in Gorman Literature , the Um‘versi'f’)r of T‘ak;o,;n 1957
P b. Received M:A, in Indian Philosophy, the Universily of Tokyo, in 1959

& ¢, Received M. A, in German Literature and Laugwage, the University
3 of Tokye ., in 1960 .
'—'-: d. Obtained D.Zit. (Honoris Causa) ou Tagore Studies, Rabindra - Bhardi
“ University , Celeutta, in 1986
:_é"’ 2. Obtained the title of * mm#* : "T'pm Tagore Research
= Im‘i‘i‘fu‘l'e-.-, Caliutta, , 1y [?3"9. "o g
i $. Obtained Eastern Shidy Prize <1993 (Academic Achievement Award),
- the Easlevn Iastitute and the Eu".m.sty of Indie , Tokyo, in 1993
3 . Obfained D.sit. (Honoris Causa), Srilzlabah®dura$TstrT- Rastriye-
- Samskrfa.-Vidyzpithem , New Delhi, in 1994

13

h. Obtained ®Rabindra Prize? from Rabindve Bharafi Sociely, Caleutta, in

3

£ legs ‘

£ i, Obtwined ¢Deshikottama” from Visva~Bhardi Univ., in 2000

:; j Obtwined " International Am,mr Prize * T"M J-d«f’an Culture

‘§ Promo‘l‘:’nﬂ_ Association, Tokys, in 2000

& k. Obfainet the title of * Fellow ot the Tnternational Fellow of Education’
8 Srom Infernational  Academy of Fducation: New. ¥ovk, n 2000,

L\, “Obtained ‘Shield of Merit’ zﬁ'ﬂﬂ the Chief-Minister of West Bengal

3" Research & Teaching Experiences

. Leduver, Yokohama National Univevsity, from (96( to (965
Associate Professor, Yokohama National University, from 1965 to 197

. Readev av.i the Head of the Departiment &f‘J’a.pamse Studies, Vigva-Bharat
Arom 1947 €2 1971 . .
Associole Professor, Waseda (/mvcni-r,, from 1972 +o |974

Associate Protessor, the UH;V!.Y'S”}' of qu];:uba_, from 1974 to 1978
Professor . ‘the University of Tsukuba, from 1878 1+p 1991

Dean of j'l:he Faculty of Modern Languages and Modeyn Cultures,

the University of Tsukuba, Trom 192 to 954

h. Professor, Raituku University, from 1991 HIl now (8.8, M.A.Q Ph.D. Course
i . Deau of.eia.m}u%e. Educatjon Reserch Institute , Reitaku Unjv. $rom 2001

@ 3+ oD T P
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' //4 Teaching Subjects Pagt aud Preseqt

a.

b.

(e

d,
e

Languages
Bengali, Hindi, Sanskrit, Grerman , Japanese

| Modern Cultures of South Asia

Comparilive Cultures between India ond Japan , between East ﬂ#'.fi

West ;
Japanest langunage and Cuflture

Greymar, Phonology aund Culture

s. Fidd of Frsearch Specin“ﬂd'f"’"

a.

bl

c.
d.

é.

Attain menla

Comparative Cultures - -
Aveal Stwdies of South Asia (<Languages and Culfures )
Rabindyanath Tagore --- his Thoughts , Avt amd Literature

Cultural Intercourses between India end Japan, India an
South Asia Geyernl and Japan

4 erman/ &

a. to study Rabindvemath Tagove and propagdfe the ideals of

b.
&,

. to preside and participate in Conferene

Rabindvar.ath Tag,ara

to make culuval gx&ang,e between India A,ud“ J-aﬂth
Various effovts fovr the establishment of Nippon Bhavana af
Visva-Bharati (Tagove’s Infernational Univ.) as Secretary

Creneral of the Japanese, Committee, 2
es on laternafional

Exchangy. of Liteyature as Chairman of the Assoeiation
For Lnternationel Exéhanse/ of Literature,

- To makie efforts For establishing Tagore-Kampe Memovial

Monameits in Japan and of Sanfiniketon as Secrefary
Grenert] of Kampo-Tagore Sociely. ;

Jepan - [ndia Tafgo-re, ssocietion 5
Kazuo fzuma |8 one OT the j‘oundqj';c?ﬂ membe‘rs.

He has been Fulfilling. the important vole in propa.ga.ﬁmg,
Tagovology and also in Jepan-India Cultural Exchange

Since 71 'j'OumdaJl';ou year.
The Association has juv|ted Bc.ng,a,“ scholays and avtists
to deliver lectures and Per‘j’ofm TQ?.OY'C 30;43‘5 aund dauces
n the Ei:mba,SS‘)’ of India., Universities and vayious Tagove- loving
Instituies and Museums in man [aces in JG-PM.

Vaviops efforTs for the esteblishwent of Nippon Bhaven
of Visva-~Bhavat; and also KOIk“—farrI"dia-"Iﬁ-PM Samskyti

Kendva.', Pes chimbamgq,. Ba.ug,l_q' Akadem,




@ " On Tigore's

a. Puolished Boaks; and Academic Pupcrs excepl” on Japanese

tomjunge, Tapanese Culfure and Culfuval Exchenge o
43 “Uber diEiu_Sleruh's und Weisheit der Inder’(On Lopguage and Wisdom of

Tndiang), in Japanese , Tokyo, |960 _
@) Anmerkungen und Erliutungen von Hermann Hesaes " |fferbrochene
Schulsturde “ (Notes and Interpretetions on Hermann Hesse ’s “Interrupted

School-hours “, in Tepanese, Tokyo, 1963
) *On Bengali Phonemes, Bengal Languege, Bengal b Bengal Zitersture,”
in Japanexe, with Seizo ﬁqu,a,.; (coauthor), Tokye, 1964
*) Hema.m}' Hesse’s “ Demion —War and Naturel Mysticism? in Japenese,
Yokohamdi., 1964 : N
&) *On Taépm's SUTYTICT ", in Japanese, Tokyo, (965
¢) " 0On ‘Taa'wre's FS[{W", " J@pmue, Tokyo , 1968
) “On Tagore’s FFLIAT " in Japanese, Tokyo, 1966
:l'§?r AAT ", in Japanese, Tokyo, 1967
(M Nofes <n G'em:o,n Translation of Tagore’s "Sa:dhana:', in Japanese,
Tokyo, VATL o A
o) * Benge Renaissance ond Nandalal Bose®, in J'G-PMGSG»T’ WO
o) Modewn Ethical Thought & Tagore”, in Japanese, Tokyo, 1972
63 “ People and Life in Bengal *, in Japanese, Tokro, 1972
Buddhjst Association,” in Japanese, Tokyo, (972

—

a3 “On lengal

4 Ahmorh;'omgw_uhd Erldsvtungen von Hevmann Heszes “(fferbrochene
Schulstunde “ (Notes and Titerpretetions on Hermann Hesse ’s “Interrupted

School-hiurs®, in Tapanese, Tokyo, 1963
a9 *On Bm_ga.ﬁ Phonemes, Be,nap.l Languege, B'en,a.l ¥ Bua?a.! Liteveture "
in Japanise, with Seizo Aqu.g.s' (coauthor), Tokye, 1964
g¢) Hermans Hesse’s “Demian —~War ond Nafurel Mysticism’ i Japanese,

Yokohama., 1964 ' \
an + On Tagore's SMITICT " in Japanese, Tokyo, (965

A% * 0On 'l?”-cre"’: F&ﬁm", in Japanese, Tokyo, 1968

g “On 'ﬂ:gore’s ClE L n J‘&Puncae, Tokyo, 1966

@9  On "i;eqrt’s T AT, n Jopanese, Tokyo, 1967

@) “ My (Yiticism onm Japanese DPessive Aftitude towards Cuttural
Intevaiwrse with Asian Countries,” in Japonese, Tokyo, 1972

QY “ Tagor ‘and Buddha”, in Jeponese, Tokyo, (973

@3) " Cuttuyal Interchauge between India and Germany ' Tokyo, 1974

)




GY “On the ldea of Dharma of 'Ta*aw ‘, in Japanese, Tokyo, 1975

(@5) " On Bengali Literature " in Japanese, Tokyo, (975

@8 “The Mind of Indie’ in Japanese, Tokyo, (976

Q7)) = Tagors. and G'audﬁu"," in J-d-PMG-ﬂ&; Tokyo, 1276

@& Indiaw Culture in Asia’ in Japanese, Tokyo, 1976

G " Fowers and Reabindranath Tagove ! iy Jopanese, Tokyo, 1976

(30) « Hymn to the - River Ganges! in Japanese, Tokys, 1977

@n « Bl’b(fai:r.mphl'w Review of Debendvanath Tagore’s "NI
and Dinitbandhu Mitra's 'ﬂ:‘ﬂ' F’?ﬂ”f n J’a;pamse., Tokyo, 1977

G2 “ On Dehendranath’s (mzﬂ?%a'?ﬁ” in Japanese, Tokyo, 1977

@3) “ On Ambedkar’s * puuddhadhavma hT manavedharme hai’, in

Japanes, Tokyo. 1977
“ Develophest of the Basic Theory of the Studies of Canguage and

Culture * in J‘a..pa.:«u., Tokyo., 1278
GO " Thought of Tagore,  in Japanese, Tokyo, 1981.
G6) «Biblioginphical Review of Tagore’s Stories*, in Japanese, Tokyo, 1981
Q7) " Bengali Calendar?, in Japanese, Tokyo, 1981 :
Q8) “ On the ﬁ'QHG‘.I-(OS')’ O'f.Ta-ﬂ’”'e’a Family ” in Jufdﬂ¢3¢,'l'ﬂkyo, 1981
@)« Bibliographical Roview ¢f Tagore’s € GIRT’) in Japinese,Tokyo, %%
#0) " How to Thenslate from Bengeli infe Japanese in case of my Translation
of < (A" in Japanese, Tokyo, 1983
@D “The Fegtival G‘oddeSB Durga”, in J“P"‘"‘?"' Tokyo, HE‘,- Tyer
@y " bmale ganskptik o bhigEtatiwik ifiheser drefite rammohan Yy
GauyTya byskaran , 1-]," in Topanese, Chiba, 1954 3
43) « pamlz simskyhk o bh;,?z'l'sﬂfwik ttihaser dpytite yammohan roeyer
Qam'r?'yu fﬂ,ra',kfvf‘ﬁ',“» I-2," in Japanese, ch{b",, 1984
@4 “Modern lidia and her Children? in Japanese, Tokyo, (985
@y © bamlz sivmskrtik o bhasatittwik itihaser dygtite v@mmohan viyer
qauriya bitikaren, 1-I[*, in Japanese, Chiby (988
@) *“Om giva$-rﬁf*, in Japanese, Tokyo, 1985
W) “On ha,ré.;. verdhana ', in Japanese, Tokyo, (98§
8 " Ramakyuna', in Japanese, Tokyo, 11856
@7 Y The World of Poet Tagore”, in Japanese, Tokyo, 198¢
(o) Tmy-g and His Tﬁoug.hf’ J"rﬁﬁ RG“&:OH of MMH; in Ta,pqnese, Tokyo,

198 6 _
&) 'BI'H;OQN-P‘!':“" Review of Nao - Bu#dﬁ;tm i Japanese, Tokyo, 1987

@) O Progod): of GTITTjali(1)/in Tapasse, Chiba, 1768
2)

G®




&3 Educationalist .. Tagore " in Japanese, Tokyo,' 198€

&% € Bibliogrephical Review of Tagore's ‘Letters amd Diavies? in I‘F‘“‘”
Tokye, 198

@) " On Prosedy of GTiaAjali (W)" 'n Japanese, Chiba, (989

&€ *“ On Prosody of GrizAjaliqm)” ;, Japanese, Chiba, 990

XL P!-osoﬂy o Grtarjali aV)v i, Japenese, Chiba, 199

G®) « On Prosedly of G""f'i.'thr V), in IwelQ:, Chiba, 1992

SN " On Proswdy of G'aﬁR'Jdu (n ", in J'a.pmeu Kyeto, 1993

62 “ On Prosudy of GTYEAjali (W) {n Japanese, Chibe, 1993

6h  “ Tagore us a World “Th'ml-ter‘, in Japanese, Tokyo, !'993
Y " Tagore and Germany,” in Japauese, Tokyo, 1993

®3) “List of Vievks of Ba.bmclrmdh Ta-gcre " B¢n3¢|.
Tokyo 1993« . *

GP Bq,rg:a,pn.nj; of T&sore,', v Japanese, Tﬂk)'o/ l??a

692 “ Bamselatd of Tagore Family,” in Jepanese, Tokyo, 1993

39 " The Characterist)es of Ta.gvre's Poews, in J'ﬂpdnew-;_-, Tokyo, 1993
67 " On Preyody of GTHEZRjali WM, in Japanese, Chiba, 1994

on  TNFATY 3 ALH A STASSIAT @I in Bengal,
Caiad‘f‘l-. IQ?"' 2

Gt) “On Pmlody of 6'_"‘"3_,4(! (IX)?, " Tmpane.se. Chiba., |99

. T"’"‘ﬂ.&ﬁb

(70) * The viovld of Tagore ) in Japanese, Kaga-wm, 1998

(1) " On Proyudy of GTtarjali "CX)‘, n Japanes&, Chiba,
199 6 -'

o) " Languages of India”,  in Japanese, Tokyo, 1994

@ “ Rising. Tagore”, in Japanese, Kagaww, 1396
@4) “ Indian Civilization aud Values’, in Japenese, Tokyd,lq%

@9 “ On’ Prusody “of | 'GTtanjali (XT) " ine Japanese,

Ch ba"l 1997
" YRICHT (578 TAITT FAT " i Bengal |, Santiniketan,
|q97

(3)




1) " On Prosiady of GTTZAjali (XTN)" in Japanese, Chiba,, (998

78) «q"rmr" (Bengali Grammar), B.'h'ng,ua.l ih Japanese qad
Bengali , Caleutta, 1998 '

("9) " Kabaddi awd L n Japanese, Kashiwa, 1998

go) " On Prosody of G’T‘l“&'}(jd; :(XTIT):" In J'a»pancse., Chba, 1999

) AT (EE@ATT FO]N ATIPET TS a7
TEQTR RINT (ASTRIBETT TIT (A in Bengel i,
Calcutta lq?? "

®) Na:f‘ure' " Td-gm"c’:s Educalion, in y‘fﬁmast,ﬁkya,i??g

2) " Santiniketan | in Bengali, Sanbiniketan, 1999

@) 7 On '.prvm:d‘y of GTtaAjali (XW)] in Japanese, Chlba., 2000

#s) " On Proscody of Grtadjali (XV)) in .Tafancsa, Chiba, 200!

#4 “ Baysd Nse Basante'-er Bhiamikz, Calewtta, 2007

o1 * Kaboddi Ijhas” -er Bhamika, Celouffa, 2007 =

8%) “ 0n Protvdy of Grtanjoli (XVT)] in Japanese, Chiba, 2002

®9) “O0n Protndy. of GTtEAJalr (XVIT)", in Japanese, Chiba, 2003

@9) “ On Prisody of GTtadjals (RVIT ), in Tapanese, Chibe, 2004

(4)



_b_ « Translations

) Translation of Tagore’s * Personality”vith Hajime Nekamura  cifranslator)
From English into Japancse, Tokyo. 1961 2

@) Trensletion of “TATFIT TTTAL" with Seizo Aoyagi (cotranslator)
From Bengal| mto Japanese, Tokyo, 1964

@) Transhtion of “STH 3 HAfzy sorz* (TRT Takny, from
Beagali into Japanese ,  Tokyo, 1967 _ iy

) "r'.“gld-;";h.d‘--ﬂl ]ﬂnﬂ'!"ﬂs "WW "’fﬁ%’ﬁWﬁﬁm Be"? '

juto Japmm!e, 972 o
&) Trenslation of H.Hoffman’s “ Dag Menschenbild des indischen religiosen
Grenies”’(The Human —Im&g.ﬁd of Rd;sidus Geniuses of Indie ),
from Gevian info Tapanese, Tokyo , 1979
@) Tramsiatior. of ¥ Tagore’s Ideals of Eduecation, The Educational Mission
ot the Visve- Bhareti”, from English info- Japanese, Tokyo, (981
(1) Tranglaticn of Some poems. of m:‘ from Bg.‘,d: info Jepanese,
el :
Tokyo, | w)-ﬂ%'a’ s 7 % Fex, - s o

29

8 (STRIA SRIGT AT A -
v aiE EEg oniE g BABI -
wy g3 <SS @I AFATSTERAT -

V0 (STNT VAT 73 JGEIRT BPH -
8) Translation of some Poms of “STISTHRIY, From Bengal into Japanese,

Tokyo, 19%|
¢ XIT T REE 3@ -

4 Gl A ST TNF ANAE YA -

So¥  (z (MR 153, 4U Ned -

yof f (YT AT FHIAX AL 73(71'3' bIeCy ﬁﬂ'
sob r QI BT rwf, YIAX ICRE AT, -

@) Traunslation of o poem of ”Jﬁl?]'ra": from er“ ivte Japanese,
Tokyo, 1981° :

sbe  ATACTT WIS (BRI At | -
Translation of some poems of “THTIT”, from Bengali into Japanese,

Tekyo., 193) |
R} AT T P g5 A (T -

13 AT TIAG J, 9135 - PEF - HTAT
b3 Tt AR, Ay Triem o wer e

wo o IR RO Rramar st FaT-
By OGN IVRT N IE A ...

)



J—LPMG-SC,

o) Trenslation of & poem of "‘dﬁ'ﬂ‘g’ﬁ From Bengali wifo
Tokyo, 1181
) Transld'ion of some éong.s d “NITSTA " From Bcna,a“ ‘wito
Jepanese, Tokyo, (98| .
m? M fEdl @ O W o7 T gar Hid--
AT CFRIGT (HCT |

¢ Translat'on of “FRFTT" from Bengali info Japanese, Tokyo .:15‘2
qy) Translatien of AT from Btng.ali inte Japanese, Tokyo, 19%

%) Trauslalion of some poems of TYAVE" From Bengali o Jepanese,
Tokys, 1984 ‘Caﬂ‘ﬂ'[‘f), fa'a-;r ITA?, T - o
Transldion of some poems of * o YT from Bengals
Japanest., Tokys, 1984

il (ﬁtm’ (xS, (rElR TR, )

RIS ( IRAT IIR(A TRIT - )

PR (TR FAICICR Foafae )

e ( offars Tl | A2 T Fows e
ety  Afstwr &ore A ) e -

06 Translation of some poems of “ATFFE", from Bengali into Japanese,
Tokyo, 1984 |

> (T AARRY BRET T g )
b ( TR a@ g A o1 e whvfopay, -~ )
(WA T 3R R 1 AT T - )
Se- (AT B o pfercsre e TS - )

u?) Tmala:flon df' BT AT Srom Bengali inte Jepanese , Tokyo , 1985
1--' " " '
¢¥)  Translation of NTM:-!W, From Bengeli iito Japanese, Tokyo, 1987

a) Traushition of Tagere’s some Bi5viE ' ¥
Tokyo, 1988 wres seme " BTOIT", from Bengali i Japanese,

@20)  Trang|ition - of Smenqufh BMdrOPoAhrg_r’g ”ﬁi,m
TAESNTETT ATGIDTY with Neok; Nishioke amd Masayuki Usuda.
(cotranylators), from Bengal inte Japanese, Tokyo, (98¢

G2() Translefion of Dhavmapel Meahathern ‘s "STYrET{d (ATHATEIGE S5T7iH

Ty '&Eﬂd& ARST 473 I, from er.h' info Japanese,
Tok)’d: 1992

(z2) Tmsl@;-‘f’ioh of ﬁTa%'_-!I mlﬂs (m 3 ITLRATCE?Y ), from f?.,,aa‘,“
into J‘:;-pmzse‘é‘%rokyo, 1992
LERIERRE AT [y & -
AR CTIAE ALEAT, AT (TR SRArrds | -
(6)

us)
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@) ’TMS'qi"ldH o Amitra Sudl-‘un Bﬁnﬂu’mrj’&ﬁ ﬁmw
""afﬂﬁ'r' from Bengali Inte Japanese , Tokyo, 1993

@9 Translation of Bhabtes Detta’s mﬂmmr :FTT'T Trom Bengeli
into Japanete, Tokyo, 1993

@s) Translaticr O‘f Rambahz! THVG,Y‘; ¥ ﬁmxz ﬁa——r 5—%'

from Bengili inte Japenese, Tokyo, 1993 }
@) Traslation of Prokish Kamer Nandi’s * ATE ma'mﬁwﬂr From

Bengali intr Japanese, Tokyo, 1993
<) TT'ﬂ.HS[d!O!‘I O‘f’ Ajl‘r K“FI&T G.hps 8 f(_nn'z-'ru hm Bw’ah ud'o

Japanese , Tvkyo, 1993 _ :
@8) Translation of Zouis Renou’s "Les lliftivatures de l'Indc"('ﬂ'&
Litevatuye 'rf Indie), from Fresch info Jepenese, Tpkrg, 1996

D) T?Msla:l‘cm of Varses and Phrases by R. Tagere, from Bowsd,
info J_ﬂ?uaiase, Izura, (998 a

an Translation of ‘RabTndva-SaigiT’ 4, Be,n.gaflx ifa Japanese,
3¢H+¢h| ke"‘ﬁw\. 199¢ :

€T



EJQOkS avd Papers on Japanese &anguage, Japanese Culfure

and His“ory of Cuttural Exchanges with Japasn
ot"—PEnc va bindyanzth’Cin Beng.a.' i) Korak, 129
o '-J EPEMT Saqmp'&'—d;ker cakhe vabindranath ? (19185 ~1224)

(in Bengali ) De§ Pafrika, 1979
° “Kenji Miyazawa amd Tagore' (in Japanese), published by
the CommiHwe of Centenary Sy*wpvsium of i’equ M'-;m:am,(q?7

o ¢ Visva- Buiratt o N:’/rpo" Bhaban’, (in Bengali)
J-d"?d"mh Ilﬂ.dllﬂ. Ta,}arq, 590&;0—1-;0“ d,aﬁﬂffad’ 'ﬂ‘:s N;PPU” Bhabm.

Pu,bl;S“led by Visva-Bhavat: (997
¢ vabTudyonath o ke,nj 1 m‘a)/a.uwar: (in Benagall), Praf| Din,

1297 |
“Culfarval ’Emhm;_e between J‘a,Pa,m and G-ermamy,'dn Japanese)

_ Shuujusha«,~ (97¢
“On Modevn H}s'l'ory of Culfural Excfdawtct}e. between -poa.n

and) Iﬁﬂ:’d' ay)’ (in Japanese ) , Waseda —3hogaku,No--7-37,l?73

Cprasanga yobTudyenath o J'EP&TH: Cim BW'J;)
Pun@f:ca ARyl

o rb{jj.W“-" :' SEYJ"W (.:J:a_Fa,n ) Cin B!’W}a“) , S'uba,n::g AthE:,

(€19 6

Mv: Shivnzo T#mrk;; who , nvited by Tagove, Teweglet

J-ujufsu ‘at 'Tiadrf_ A$ram; Ms, Mqk! Hoshi who . ase

invited by Tagore, taught Tea Cg_w:cman)r.a,ud I’kebanz,

(Flower Awam.}cmen'f’? at Tagove Asram ,
They Fo _g'j‘q,),cd theve ‘from 1929 to 193/,
“c?‘a.bTu\d'l"an&hﬂa’eY' Tukyo lekha’ (i 5“‘-’?4!"),
N, E. Publishers . 1796
o (\a:cua.u,n F; bhaTM'\"é.EP;m S‘a-u:\.s"\frﬁ—b;n',ma)/e'f‘ H:has (.‘2_)’
CGu Bewyali)  Journal of the Univ, of Tsukuba, 1975
@ © From the Diavy of a J'a.Pahese Girl,” in Eng.lfsﬁ ) From
the ‘D;q-r;y of Ms. Skizu.)/o Irie who [cayned af
Visva- llharati, ‘Shavroda Pt&b“s'ding. House , (992

o
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T o *bhyat papaney sefu @r ku'w}uri , Gn Beugali),
Pub“sked by "the cha.a.{ Buddhist A'SS\ocFa'f'fon,’ 1992 3
Rev. qu;;.a,w Kimure , a Buddhist schelay. amd wonk,
pwo‘ffc,:en'l' ¥ ng-“” 4 would deliver [eclures ou
Maki_yaws;- Buddltism at Caleutta Univ, For many yeays,
loved by Tagore vevy much, played =a vole of aw
i ntey pretar o Bewgal on Tagoye’s visits T Japanu.

o (TCV\Sh'lﬂ* Takan and Ta_gvre Fa.m‘;()r > Cin J&Paaege)'

Pub(;slfled- b}’ Tai kan Yokoyama Mewovial Hall, 1997
o ‘Modern Art of India and Kampo Avai ] (in Japanese)
Chuo kovor ~ Bijutsu Publishing Co,, 1974+
° “bhavat- [Tpzn  samgkytik binimay’, (in Beugali),
Visva-Bhavaty, (gq7
° " Tagore Famfb; and Tenshin, Taikan awd Shunseo,”

(in J:tPeuse.se-), pmb“s‘ded by Taikan Yakaya,mm
Mewmovi «i Hatl , (295

s "Modern Cultural Exchange between Japan Md India
C/zn'l‘-é:rfara. on Tenshin. axd Tagore Famdly,’
(in Jhpanese ), pwbh‘she.d by Cowpfvmﬂvcf
Civilization Academy , [298
o ‘yapindranath o ya:uj; kl')fos‘: 7 Cin HW(';‘)/
Pub%fskccl br V['S‘WL-Bhaﬂf'; 997
° f:ﬂdmd‘j’ﬁma bham;kz‘: (;Vl BM&@'I‘) De,g Pa‘f'r"ka:,
196 % :

o *Wal] wihich combines -Ajanta — Hovyuji —— Kampo
A‘N'v;: (in J‘a.Pa,wese.'), publfsh-ed by Pola Culfure
,:C-SC&V"(:_-L! IMSﬂ"‘ufe—, T s o

Q ]:.ndm:.?u‘la nu ? r-v(Trms:\aT;,u From Tapauese mto Bu\.an!,‘)

in Des , Des Patvrika , 1969 5

o ¢ thm't‘:— bhyamon d;ha,Pa,ﬁ’jf Il Kampo ;;_Y&:;’J
Trauslation from Tupanse into Bewgali, publiched
by Rabindya - Bharat , (973

Lr)



o,

o ré?‘f'okul hovyiy c{a‘na,Paﬁ:';: ) Trmsfaf:‘an from Tmpaﬂ@:e
nto Bw“’n&“ . Visva- Buavaj’l, (296
o fyjapan;, vrabTndranith, subhdscandya o auyimya)
N« E . Puwblishers , 2000
Q(VaBTndv»a_,h-a'ﬂiev' Paﬁ’ca,mbx‘r J'ZP;” bh‘mma,n,’
bhavat a bhavatlattwa, adhy Zpak Sukumay
Bhatt@ cay ) o sammanena grantha , patjonal Book
A’gcnf‘—}’;f-’v’l‘u Zd., 2004
& fJ:ZPa.‘w% ¢ vaebindranpath o §a+ab¢r§er bi‘n?imt)/,’
(in Ei'&wg.aff Y, N.E. Publishers, 200
© "Tenshin amd Tagove, Cin Japanese),
Ubun shoin , 2008
° rSh;h.::u Hovi in India’, (in Japanese),
Pub[l‘s”td by Watayium Avt ng,um, 2008
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o\ | :
| Kamé\ Azuma. ¢ Career on Japanese Lanwgupe, Japanese
Caltuye Indo - Japan Cu (tural Relation (Japune lo 9y )

o ttead amd \*';Tn"f'l‘lﬁa. Pra‘fe,sw!/‘ 0]" D“-’f@l’fmwf' o‘f Tapamcse‘
lamguage and enlture of Visva - Bhamti ( Taqore Intevnatiopnal
Univevsity 3 dispatched abroad by the Ministry o
Education , the Government of J-ourxt,m .dum‘n& wry teym of
the post of am msvociate Professor of the Education and

Zibeval Avils Faculty , Yokohama National Um‘verﬁfy.
1967 <~ 1911 Cthrvee and a half years)
¢ As am assweiate Profespor awd a Professov, u the Facu Ty
of Cowtpavq'ffve, Cultuves, omad also (u the Compamﬁve
Calture Division .of Ph. D pregram < courre of Ph”orop‘qies.
amd "rfnou}tﬁ.h, I made Guidamece in comparative sfudies
Mad Yvesear'ches vamd €ducation between Japanese
culfare abd Sauth Asian culture (in variouns fields —
fine arts'; |itevature,. velfg;;‘du ; thoughts, way of
*Hduln'm?,,t way of life etc+) (92850 L A
o Professovr’ of Tapaneye Language Depaviment sf Foreign
cw?uwa_tr-s Facu(fy, Retnku U(/\;VC.YSI"{—}/r :
192 ~ Till wow
a Pra-{-e,er‘% of J;,Pahtse culfure Division ;I4PGHQS¢
W%E. Edumﬁa_m Course . (n PMD. program of
L.‘na,mi.r'}."rp Education . Facu H'ya
A‘F'N'l , 96 ~ March , 29¢|
o Professor. of Cowmpantive Civlization and Culfure
n B, D program Huking eharge of comparative studies
between '.ra,PAKQ_?v& e [ture M‘SOM'HI As jan c.u['f?tY&,
APril 200l ~ il now
o Dean of Phi D, program of Lingunistic Education Faculty,
Restakic  Univ. _
CApril, 200( ~ Mavch, 200 F
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! ERE (b1 TF TS ;86T x& Embassy of Ipdia

. 2-11, Kudan-Minami 2-chome
;—A/T" TReTRHETrv Brfdo BB Chiyoda-ku, TOKYO 102-0074
(3K 1 HERBLEIE TIL 2T ov Phone : (03) 3265-5036

W L 3 Fax : (03) 3262-2301
AmBassar iz ok -1)*»& ’¥"‘"T T3 6n ¢ n(' 3’? E-Mail : indembjp@gol.com

11t November, 2005

Dear Prof Azuma,

Thank you for your letter of 5% October, 2005 which [
have seen on my return from a visit to New York.

2. We deeply appreciate the contribution you have been
making for many years now for promoting Japan-India
relations, in particular our cultural interaction. I am sure that
( the Japan-India Culture Centre being built at Kolkata with,

your help will be an important symbol of the growing

friendship between our two countries.

3. 1 am very happy to learn that the Netaji Subhas Open
University is going to confer the D.Litt. Degree, Honoris
Gausa, on you. Please accept my warmest congratulations on
this well deserved recognition.

With warm regards,
Yours sincerely,
Novwn )«
) e
[M.L.Tripathi)

Prof. Kazuo Azuma,

Reitaku University,

Secretary General of Japan India Tagore Association,
4~-1-18 Nakakokubun, Ichikawa City,

Chiba Prefecture, Japan
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E-Mail : indembjp@gol.com

13 January, 2004
My d:rar Q% A-(L(AM,Q ’

1 have the honour of forwarding the enclosed letter
addressed to you by Mr. R. Venkataraman, former President of India,
| invitiag you to attend a “Global Convention on Peace and Non-

violeiyze”, being organized by the Gandhi Smriti & Darshan Samiti at
New [Jelhi on 31 January and 1 February, 2004,

2 Former President of South Africa Nelson Mandela, former
Presiitent of the US Jimmy Carter, the UN Secretary General Kofi
Annaa and thc Dalai Lama are among eminent international
personalities, wha have been invited to attend this Conference.

3. The organizers will bear the cost of an economy class return
air ti:ket and offer local hospitality for four days from 30 January to
2 Feliruary, 2004 in respect of all invitees to the Conference. We will
be linoured if you can find time from your busy schedule to grace
the : ccasion by your presence.

4, I request you for an carly response to the invitation so that
the organizers can be suitably advised for making necessary
arriagements for your participation in the Conference.

With my warm regards,

Yours sincerely,

Mar I ke,
[Mani Tripathi]

Piof. Kazuo Azuma
Raitaku University
4.1-18 Nakakoubun,
Ichilawa-shi, Chiba-ken
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Dr. SamJa a Baru

Media Advisor to PM

Dear Dr. Baru

ReTeYYiV\g To your kind letter dated
June 6, 2006 which yeached me a.'S‘ew
days back, I would like fo express
my a/PPY‘eciazﬁon and %rcd’,"l‘ude.

As Mr. Mori hopes to receive a |
vesponse as soon as possible, I |

thank you agan for your thoughtfy|pess.

Sincevely yours,

-——-r‘--—“‘"h-"—-—...___ S5 —F. o=

M’I' ’%"3"’"” ﬂé"”"“t
mﬂ' _ (Kazuo Azuwma)
o e X O Prof. of Reitaku University
W',\QM = Secretavy General of
Wl Tapaw- India Tagore Association
= Wm Ex - Prof. of Visva- Bhavati
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URGENT
Ministry of External Affairs
(East Asia Division) ~
\:\&. Enclosed is copy of PMO UO No.256/(DS(R)/G/06 dated June 7,
o 2006 forwarding a‘létter sent to Prime Minister by the former Prime

Minister of Japan, Yoshiro Mori in his capacity as the President of the
indo-Japanese Association, regarding the ashes, purportedly of Netaji
Subhas Chandra Bose, lying at Renkoji Temple in Tokyo. Also enclosed
is copy of a self-explanatory note on the subject prepared in the Ministry
of External Affairs.

2 It would be appreciated if MHA could kindly give their advice,
particularly on the contents of Prime Minister’s reply to Mr. Mori.

3. This matter may kindly be treated as urgent.

Sd/-
(Ashok K. Kantha)
Joint Secretary (EA)

Ms. B. Bhamati, Joint Secretary (Security), Ministry of Home Affairs.

MEA UO No.1606/JS (EA)/06 June 14, 2006

Copy, with copy of MEA note, to: Shri Rudrendra Tandon, Deputy
Secretary, Prime Minister’s Office.

(Ashok K. Kantha)

% Joint Secretary (EA)
e,
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No. 25/4/NGO .
Ministry of External Affairs * |/
CNV Division | 7 } Doyl

Subject: Letter to PM from former Prime Minister of Japan on the ashes
“(alleged) of Netaji Subhas Bose at Renkoji Temple in Tokyo.

Letter dated April 28, 2006 from Hon’ble Mr. Yoshiro Mori, former
Prime Minister of Japan is in his capacity as the President of the Indo-Japanese
Association. The letter has been forwarded by the eminent Tagore scholar Prof.
Kazuo Azuma, who is presently the Secretary General of the Japan India Tagore
Association.

2 Mr. Mori asserts that the ashes lying at Renkoji Temple are that of Netaji
and it is his understanding, through Prof. Azuma, that the family of Netaji Subhas
Bose wish that his remains should return to India without further delay. It is quite
strange that Gol is being approached through this channel.

3 It may be recalled that the third Commission, mandated by Government
of India, the Justice Mukherjee Commission of Inquiry (JMCI), has recently come to
the conclusion that it cannot be proved that the ashes are indeed that of Netaji.
Government has rejected the conclusions of the Commission. One of the reasons for
the inconclusive findings of the Commission is that experts feel that the remains at
Renkoji Temple may not lend themselves to conclusive DNA testing. Thus, we are
not yet ready to say with any certainty that the ashes are that of Netaji.

4 The wishes of the family as conveyed to the Hon’ble Mr. Mori by Prof.
Azuma may be correct. However, it is necessary to note that there are others in the
family who are not too sure. One of the nephews of Netaji, Hon’ble Member of
Parliament Shri Subrata Bose, who met the undersigned several times during the
course of the JMCI and who was himself a deponent to the Commission, said that the
family wanted closure, but several of them were still not convinced that the ashes in
Tokyo are that of Netaji.

5 With regard to the query of PMO on whether or not the Prime Minister
should reply to the Hon’ble Mr. Mori, our answer should bg/}psitive/as the former
Prime Minister does indeed deserve a reply, especially as his reason for writing is to
“promote the friendship between our two peoples”. However, in view of what has
been stated above, the reply cannot promise action as requested. It should, therefore,
convey regards and thanks to the former Prime Minister’s engagement in improving
bilateral relations. On the substantive issue, PM’s reply should say that the matter is
constantly under consideration by the Government and people of India; that it is
Government’s intention that the wishes of Netaji’s family are respected in the matter
and it is his personal wish that one of the pre-eminent figures of India’s independence
movements be laid to rest with all the dignity and honour that he deserves.

6 Before the final answer is drafted, perhaps Ministry of Home, who are
the nodal Ministry for the matter, should also be consulted. The contact person is Ms.

Bhamati, Joint Secretary (Security). |
— f&fﬁ"—“—d

(L.D. Ralte)
JS (CNV)
12 June 2006

-
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PRIME MINISTER’S OFFICE \ S
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Reference this Office U.O. No.256IDS(R)/G/66 dated 7.6.2006

enclosing a letter and associated papers sent to Prime Minister b
Yoshiro Mori.

2. MEA is requested to kindly expedite their reply in this 5 ard. -
C

(Rudrendra Tandon)
Deputy Secretary

Tel: 23010849

Joint Secretary (EA), MEA

PMO I.D. No.915/11/C/2/2006-Pol dated 6.7.2006

7 » -
| 1 ¢
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2\ MOST IMMEDIATE

- - Ministry of External Affairs
(East Asia Division)

Reference U.O. note of even number dated June 14, 2006,
forwarding a letter received by Prime Minister from the former Prime
Minister Yoshiro Mori of Japan regarding the ashes, purportedly of
Netaji Subhas Chandra Bose, lying at Renkoji Temple in Tokyo.

~—
2.  Prime Minister’'s Office, vide their note dated July 6, 2006 (copy
enclosed), have asked MEA to expedite its inputs regarding the letter
received by PM from the former Japanese Prime Minister.

3.  We would appreciate if MHA could kindly expedite their advice,
particularly on the contents of PM’s reply to Mr. Mori, as requested in
the earlier U.O. note.

4.  This matter may kindly be treated as urgent.

Sd/-
(Ashok K. Kantha)
Joint Secretary (EA)

Ms. B. Banmati, Joint Secretary (Security), Ministry of Home
Affairs, New Delhi.

MEA U.O. No1606/JS(EA)/2006 Dated: July 11, 2006
/L,\'L
\Aopv. for information, t:!:')?wfi Rudrendra Tandon, Deputy
(0]

Secretary, Prime Ministe ffice, New Delhi with reference to
I.D. No.915/11/C/2/2006<Pol dated July 6, 2006
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ed %y (Ashok K. Kantha)
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MOST IMMEDIATE

Ministry of External Affairs
(East Asia Division)

Reference U.O. note of even number dated June 14, 2006,
forwarding a letter received by Prime Minister from the former Prime
Minister Yoshiro Mori of Japan regarding the ashes, purportedly of
Netaji Subhas Chandra Bose, lying at Renkoji Temple in Tokyo.

2.  Prime Minister's Office, vide their note dated July 6, 2006 (copy
enclosed), have asked MEA to expedite its inputs regarding the letter
received by PM from the former Japanese Prime Minister.

3.  We would appreciate if MHA could kindly expedite their advice,
particularly on the contents of PM’s reply to Mr. Mori, as requested in
the earlier U.O. note.

4.  This matter may kindly be treated as urgent.
Sd/-

(Ashok K. Kantha)
Joint Secretary (EA)

Ms. B. Banmati, Joint Secretary (Security), Ministry of Home
Affairs, New Delhi.

\Aogy, for information, to:

MEA U.O. No1606/JS(EA)/2006 Dated: July 11, 2006

<\

ri Rudrendra Tandon, Deputy
Secretary, Prime Minister’s Office, New Delhi with reference to

I.D. No.915/11/C/2/20 ol dated July 6, 2006

2603 (Ashok K. Kantha)

50 Joint Secretary (EA)
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PRIME MINISTER'S OFFICE

FACSIMILE TRANSMITTAL SHEET

TO: FROM:
INDEMBASSY, TOKYO SUJATA MEHTA, JS (PMO)
FAX: 23794443
No:G-2913/JS(S)/06 DATE: JULY 18, 2006

NO OF PAGES : 2
(INCL. THIS PAGE)

Ambassador from JS (PMO)

Faxed herewith is a copy of a letter from PM to Mr.
Yoshiro Mori, President, Indo-Japanese Association, which may
kindly be transmitted suitably. The signed original follows by bag.

&
(Sujata Mehta)

Copy (along with original) by bag to Ambassador
of India, Tokyo.

Copy also to Secretary (East)/Joint Secretary (EA),

J( UZ{ %“ (SL:%:: Mehta)

PBQ /r))( ‘]‘*
.)
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Prime Minister
New Delhi : July 14, 2006

Excellency,

Thank you very much for your letter and the warm tributes you
have paid to Netaji Subhash Chandra Bose, whose memory is as sacred in
Japan as in India. May I also take this opportunity to express appreciation
for the devotion of the Priests of the Renkoji Temple.

Excellency, I have taken note of the points you have made and
these shall be looked into. The great sensitivity and humanism that your
letter reflects, confirm my belief that your involvement in India-Japan
relations is an asset for our ongoing efforts to strengthen bilateral

relations.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest

consideration.

(S\‘d\;n%han Sing%ﬁ[\

His Excellency Mr. Yoshiro Mori
President
Indo-Japanese Association

Tokyo
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Tokyo. April 28, 2006
Dear Mr. Pime Minister,

I am writing this letter recalling the tragic demise on August 1943 of the great
hero of independence Netaji Chandra Bose. I presume that you are aware that ever since
September 1943, his remains have been kept at Renkoji, a Buddhist temple in Tokyo,
under the hospitable care rendered by its chief Priest.

As T understand it, his remains have not been returned to India mainly because
of the delicate domestic circumstances in India pertaining thereto. Recently however, 1
came to learn through Professor Kazuo Azuma, a board member of the Indo-Japanese
Association, that Mrs. Krsna Bose of Kolkata, President of the Netaji Institute and a
close relative of the late Netaji Chandra Bose, now feels strongly that considering the
change in circumstances in India, his remains should be returned to his fatherland
without further delay. Having being briefed in detail, I have come to feel that the wishes
of the Netaji family should be considered from a humanitarian point of view. I believe
that if his remains were to be returned to India with the courtesy commensurate with his

great historic status, the event would further promote the friendship between our two -

peoples. _ )
[ sincerely hope that Your Excellency would be good enough to pay attention to

the wishes of the Bose family and take the appropriate steps accordingly. Your favorable
assistance would be highly appreciated. I would be much obliged if you could kindly
inform me of your thoughts.

With warmest regards,
Yoshiro Mori

President

The Indo-Japanese Association
Suzuko Bldg. 2F

Kayabacho 2-1-14, Nihonbashi,
Chuo-ku, Tokyo,

Japan 103-0025
Tel.:81-3-5640-7604
Fax:81-3-5640-1576

/
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Excellency,

Thank you very much for your letter of Z@W%/and the

warm tributes you have paid to Netaji Subhash Chandra Bose,whose
as

memory is sacred in Japan as in India. May | also take this

opportunity to express appreciation for the devotion of the Priests of

the Renkoji Temple.

Excellency, | have taken note of the points you have made and
these shall be looked into.awgaar# The great sensitivity and
humanism that your letter reflectg’ confirm my belief that your
involvement in India-Japan relations is an asset for our ongoing

Inlaleras _
efforts to strengthen India-dapan relations.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest

consideration.

(Manmohan Singh)

His Excellency Mr. Yoshiro Mori,
President
Indo-Japanese Association,

Tokyo. I
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REMINDER

Ministry of External Affairs
(East Asia Division)

This is further to our U.O. note of even number dated July 11,
2006 regarding the letter sent to Prime Minister by former Prime
Minister Yoshiro Mori of Japan.

2. It would be appreciated if MHA could kindly expedite their
comments/advice.

Sd/-
(Ashok K. Kantha)
Joint Secretary (EA)

Ms. B. Banmati, Joint Secretary (Security), Ministry of Home
Affairs, New Delhi.

MEA U.O. No1606/JS(EA)/2006 Dated: August 3, 2006

V/Copv. for information, to: Shri Rudrendra Tandon Deputy

Secretary, Prime Minister’s Office, New Delhi.

R
(Ashok K. Kantha)

Joint Secretary (EA)

i |
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Ministry of External Affairs

5 (East Asia Division)
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It may be recalled that earlier this year, Prime Minister had
received a letter dated April 28, 2006 from Mr. Yoshiro Mori, former
Prime Minister of Japan and President of the Indo-Japanese .
Association, regarding the purported mortal remains of Netaji Subhas
Chandra Bose being kept at the Renkoji Temple in Tokyo. In the
letter, Mr. Mori mentioned that the remains had not been returned to
India mainly because of the “delicate domestic circumstances in India”.
However, Professor Kazuo Azuma, a Board Member of the
Association, had told him that Mrs. Krishna Bose, President of the
Netaji Institute and a close relative of the Netaji, felt strongly that
considering the “changed circumstances in India”, his remains should
be returned to his “fatherland”. Mr. Mori expressed the hope that PM
would pay attention to the wishes of the Bose family and take
appropriate steps accordingly. In his reply dated July 14, 2006, PM
assured Mr. Mori that he had taken note of the points made by the
latter and that those would be looked into. (A copy of Mr. Mori’s letter
and PM’s reply is enclosed for reference.)

2.  During a meeting with Joint Secretary (EA), MEA on October 12,
2006, the Japanese Ambassador also raised the issue of the return of
the ashes of Netaji to India. Referring to the letters exchanged
between PM and Mr. Mori, he remarked that the latter had continued
to evince interest in early return of the ashes of “Chandra Bose" to
India. Prime Minister Shinzo Abe was a protégé of Yoshiro Mori and in
fact belonged to his faction in the ruling LDP. Giving this background,
the Japanese Ambassador enquired whether it would be alright if this
issue was raised by PM Abe during our PM’'s visit to Japan in
December 2006. In response, Joint Secretary (EA) discouraged the
idea and suggested that if necessary, the matter could be discussed at
the official level during the preparations for PM'’s visit. The Japanese
Ambassador took note of the suggestion but remarked that the ashes
could not remain in Japan indefinitely.

3, Separately, Prof. Kazuo Azuma, who is a well-known Tagore
scholar and Secretary General of Japan-India Tagore Association, has
met our Ambassador in Tokyo recently to discuss the Renkoji issue. A
copy of a fax message from the Embassy of India, Tokyo, forwarding a
copy of a note handed over by Prof. Azuma to the Ambassador, is
enclosed. In the note, Prof. Azuma has, inter alia, conveyed,

st~



“Although this exchange of letters has taken place at Mr. Mori's very
personal initiative, he expressed his personal willingness to
recommend the Japanese Government to enter into an official contact
with the Indian Government in this regard. | have learned that Mr. Mori
has, through one of his assistants, already briefed Mr. Shinzo Abe, the
present P.M. and has recommended to go ahead on this issue in the
overall context of the policy to further strengthen friendly relations
between our two countries. All | hope personally is that my
Government and yours should now settle the Netaji legacy of over
sixty years”.

4. It may be recalled that the purported mortal remains of Netaji
Subhas Chandra Bose were taken to Tokyo after his reported death in
a plane crash in Taihoku (Taipei) on August 18, 1945. The
circumstances of Netaji's death/disappearance have been a matter of
controversy. A three-member Enquiry Committee, headed by Shri
Shah Nawaz Khan, which was appointed by the Government of India
in April 1956, came to the conclusion that Netaji had died in the above-
mentioned plane crash and his ashes were kept in the Renkoji Temple
in Tokyo; one of the members of the Committee, however, submitted a
dissenting report stating that there had been no plane crash involving
Netaji's death. The majority report was accepted by the Government
of India. However, as the controversy persisted, another Enquiry
Commission, headed by Justice G.D. Khosla, was appointed in July
1970 to look into the matter. The Commission also came to the
conclusion that Netaji had succumbed to injuries sustained in the
plane crash at Taihoku and that his ashes had been taken to Tokyo.

5. The Justice Mukherjee Commission of Inquiry, which was
appointed in May 1999, to enquire once again into all the facts and
circumstances related to the disappearance of Netaji Subhas Chandra
Bose in 1945 and subsequent developments connected therewith, has
come to a different conclusion in its report submitted in November
2005. The Commission has concluded: (a) “Netaji Subhas Chandra
Bose is dead”; (b) “he did not die in the plane crash, as alleged”; and
(c) “the ashes in the Japanese Temple are not of Netaji”. On the issue
of the ashes in the Renkoji Temple, Justice Mukherjee has made the
following finding:

‘As regards the journey of the ashes collected by Habibur
Rahman from the crematorium at Taipei to the Renkoji Temple in
Japan the evidence is consistent and, therefore, needs no
discussions. Since the ashes collected were of Ichiro Okura —
not of Netaji — the only inference that can be drawn is that the
ashes lying in that Temple cannot be of Netaji. On the contrary,
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the presence of bones in the ashes as noticed by officers of
Indian Embassy in Tokyo is a circumstance which corroborates
that those cannot but be of Ichiro Okura. Considered in that
backdrop, the inability of the Commission to subject the mortal
remains to DNA test in the circumstances beyond its control has
not stood in the way of recording its conclusive finding in that
regard — a finding arrived at on the basis of robust circumstantial
evidence on record”.

6. The main findings of the Justice Mukherjee Commission of
Inquiry have not, however, been accepted by the Government of India.
The Memorandum of Action Taken on the Report, placed in
Parliament, states as follows:

“The Government have examined the Report submitted by the
Commission on 8" November, 2005 in detail and have not
agreed with the findings that -

(a) Netaji did not die in the plane crash; and
(b) The ashes in the Renkoji Temple were not of Netaji”.

7. It may also be mentioned that the Ministry of External Affairs has
been providing financial assistance to the Renkoji Temple in Tokyo
since 1967 for the upkeep of the urn containing the ashes of Netaji.
So far, a total amount of Rs. 53,66,278/- has been given to the
Temple, through our Embassy in Tokyo from the Special Diplomatic
Expenditure budget of the Ministry. Since 2002, an annual
contribution of Yen 1 million (equivalent to Rs. 4,30,000/- in 2005) is
being provided. (A tabulation showing year-wise contribution to the
Renkoji Temple is enclosed.) It may also be added here that the Head
Priest of the Renkoji Temple, Rev. Nichiko Mochizuki, who called on
our Ambassador in Tokyo on October 16, 2006, did not ask for the
return of the ashes to India. A copy of fax message received from the
Ambassador on the meeting is enclosed.

8. If this matter is raised again by the Japanese side in official
interactions with reference to former PM Mori's letter to PM, it is
proposed to convey to them that the Government of India deeply
appreciates the warm sentiments in Japan towards Netaji Subhas
Chandra Bose and the fact that his ashes are being kept with devotion
and reverence in the Renkoji Temple. There are some political
sensitivities linked to the circumstances of the death of Subhas
Chandra Bose. However, the points made in former Prime Minister
Mori's letter have been taken note of and are being looked into.
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~ 9. The recent developments pertaining to the ashes in the Renkoji
Temple were brought to the attention of the NSA during a meeting on
October 16, 2006, and he desired that a background note on the issue
be sent to PMO. This note may kindly be shown to him. The guidance
of PMO on this issue will be appreciated.

10. This issues with the approval of Secretary (East), MEA.

Rt

(Ashok K. Kantha) -
Joint Secretary (EA)

~ Ms. Sujata Mehta, Joint Secretary, Prime Minister’s Office

MEA UO No. 25/4/NGO-Vol. XV Dated: October 19, 2006

Copy, with enclosures, for information to: Shri H.K. Singh,
Ambassador of India, Tokyo.
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Tokyo, April 28, 2006

Dear Mr. Prime N anister,

I am ‘writing this letter recalling the tragic demise on August 1945 of the great
hero of indzpendence Netaji Chandra Bose. [ presume that you are aware that ever since
September 1945, his remains have been kept at Renkoji, a Buddhist temple in Tokyo,
under the hospitable care rendered by its chief Priest.

As I understand it, his remains have not been returned to India mainly because
of the delicate domestic circumstances in India pertaining thereto. Recently however, I
came to learn through Professor Kazuo Azuma, a board member of the Indo-Japanese
Association, that Mrs. Krsna Bose of Kolkata, President of the Netaji Institute and a
close relative of the late Netaji Chandra Bose, now feels strongly that considering the
change in circumstances in India, his remains should be returned to his fatherland
without further delay. Having being briefed in detail, I have come to feel that the wishes
of the Netaji family should be considered from a humanitarian point of view. I believe
that if his remains were to be returned to India with the courtesy commensurate with his
great historic status, the event would further promote the friendship between our two
peoples.

I sincerely hope that Your Excellency would be good enough to pay attention to
the wishes of the Bose family and take the appropriate steps accordingly. Your favorable
assistance would be highly appreciated. I would be much obliged if you could kindly
inform me of your thoughts.

With warmest regards,
Yoshiro Mori

President

The Indo-Japanese Association
Suzuko Bldg. 2F

Kayabacho 2-1-14, Nihonbashi,
Chuo-ku, Tokyo,

Japan 103-0025
Tel.:81-3-5640-7604
Fax:81-3-5640-1576
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Prime Minister
New Delhi : July 14, 2006

Excellency,

Thank you very much for your letter and the warm tributes you
have paid to Netaji Subhash Chandra Bose, whose memory 1s as sacred in
Japan as in India. May I also take this opportunity to express appfeciation
for the devotion of the Priests of the Renkoji Temple.

Excellency, I have taken note of the points you have made and

these shall be looked into. The great sensitivity and humanism that your

letter reflects, confirm my belief that your involvement in India-Japan
relations is an asset for our ongoing efforts to strengthen bilateral

relations.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest

consideration.

(&\gﬁnﬁhan Sing% )‘%L

His Excellency Mr. Yoshiro Mori
President
Indo-Japanese Association

Tokyo
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Embassy of India
Tokyo
| Office of SS(PIC)
2-2-11 Kudan Minami, SRR, & [81-3] 3262 8520
Chiyoda Ku, e & [81-3] 3234 4866
| Tokyo-102 0074 A #: sspic@indembip.org
R
Facsimile Transmittal
Priority
File No. Tok/Cul/321/04/20086
Dated. 13 October 2006 L
Addressed to: Shri Ashok K. Kantha, |S (EA), MEA, New
" Delhi. jsea@mea.gov.in
Internal Distribution Amb/DCM
No.of pages 1 +2
<
{
Dear Sir

This is with reference to the telecom Ambassador had with
you today on the Renkoji issue.

Faxed herewith is a copy of hand written note handed over

to Ambassaddr by

Prof. Kazuo Azuma, Professor of Reitaku

University and Secretary General of Japan-India Tagore
Association on the Renkoji issue.

With respectful regards

1R....

(Abbagani Ramu)
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D Racaa.vd[ng. the Retum of Ne.Ta,j_',;fS Remains 1o India

Let we explain To You some background of this
developmenf for Your pevsanal veference.

As s well known, the vemains of the Nefay Subhas
Chawdve Bose has ever since September, (945 been
kept in the RenkO}i Temple n Tokyo under the declfca,‘l*eq
care. of the Chief Priests —the lale Rev. Kyoei Mochizuki
wnd his son Rev. Nikko Mochizuki. The vemains
have not been refurned fo India, Once in APr{I 1990
when then- P M. of Japan Mr. Kaifu paid an official
visit To India ot the mvitation of Your P.M. My. V. P.
Singh, he veised the issuc but undortunately it did
nat make any he,af.dwa,/, As an adm rer of Ne,T‘d.J,f'
1 have had tis in mind all ‘Hwough the years,

With wmy decades of academic aund educational

caxeer, T have had the pleasure o enjoying close
friendship with many Indian scholars, educationa|
leaders and eminenT civic feaders, in West Bewg.a.l
Pa.v‘(‘iculavly. Lafely through pevsonal communication
with these friends, I have come to sense that the
sifuation n India has become ma,rkeg;ll)/ positive
welcome back the Ne-fd'}; ‘s remains, "
Hence, as a Boavd Meniber of Indo-Txpanese
ASSOC/i&d'IIOH, 1 made a pérsonal vequest aud appeal
fo Mv. Yoshiro Ma*r:)'fhe President of the Assoeation

to ‘l‘a,kg, some action wm thts .Ye,%.a,\r’d. My. Moy
was kind enough to respond positively to my
requesT and senl a personad  |ettey dated April
28 2@02 to your Prime Minister, Myv. Manmohan
Singh.  He received a warm reply dafed July

-— l -_—
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14,2006 Tyom Youy P.M. (L assume that You
alveady are aware if the contents of the exchanged
letters but For Your veference let me show
You the copies, alfhough they are of a private
nature and therefore nof to be made public),
My. Moy, feels move than happy fo have veceived
this positive vesponse from Youy P M,.
Alﬂnou%h this exchange of leffers has tafen place
af My. Mori’s very pevsonal initiative, he
expressed his personal willingness To vecommend

the Japanese Government 1o enfer info an official
confact with the Indian Goverument |n this veqayd,

I have leavned that My. Moy has, 'quouﬁ.ln one

of his assisTauts, already bpriefed My, Shinzo

Abe', the presedt P. M. and has vecommended to
go ahead on this issue (n the overall context
of the policy To fuvther strengthes friend |y relations
between our Two countries.,

All I hope persounally is thal my Government
and Youvs should now scifle the Netaji legacy of
ovey sixty years, ‘

Again allow me To yemind You that my persoal
move above-meifioned is of purely persona
nofure, I hope that You would not guote my |
name publicly.

\



SECRET

Pzyment made to Renkoji Temple for safe keeping of Netaji's ashes

Year Amount in Yen Equivalent Amount in | RS
1967 - 1974* 40000.00
1975 240000 5672.42
1976 240000 5672.42
1977 600000 18264.84
1978 600000 18264.84
1979 600000 25231.29
1980 600000 22058.82
1981 600000 22058.82
1982 600000 22058.82
1983 600000 22058.82
1984 600000 27459.95
1985 600000 33094.32
1986 600000 48622.37
1987 600000 48622.37
1988 600000 73801.00
1989 600000 73801.00
1990 600000 78947.00
1991 600000 112359.00
1992 600000 112360.00
1993 600000 168067.00
1994 600000 190779.00
1995 1000000 340483.00
1996 1000000 310174.00
1997 1000000 310752.00
1998 1000000 377929.00
1999 1000000 395726.00
2000 & 2001** 2000000 788955.00
2002 1000000 386100.00
2003 1000000 429738.00
2004 1000000 427167.00
2005 1000000 430000.00
22280000 5366278.10

* Paid at the rate of Rs 5,000/- per annum.
** Paid for two years in one installment
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- Office of the Ambassador
Embassy of India
Tokyo
2-2-11 Kudan Minami, >

Chiyoda Ku,
Tokyo-102 0074, Japan.

Tel:[81-3] 3262 2391-97
Fax: [81-3] 3234 4866
Emailindembjp@gol.com

Fax Message
Priority Mest immediate
Message No. Tok/102/2/03
Dated 16 October, 2006
Addressed to: Shri Ashok K. Kantha, Joint Secretary (EA), MEA, New Dethi
Repeated to: -
Internal Distribution DCM/FS(P&C)
No. of Pages S

joint $ecretary (EA) from Ambassador

Head Priest of Renjo-Ji Temple, Rev. Nichiko Mochizuki, called on
me this moming.

2 He made it clear this was purely a courtesy call on newly arrived
Ambassador, and he had no political agenda.

3. In a matter of fact fashion, he mentioned that he offers a daily
prayer for Netaji and the Temple organizes an annual Memorial Service
on 18 August. His father had taken the ashes of Netgji into his protection
and he himself will continue to do so.

4, Rev. Mochizuki conveyed that he had heard our PM will be visiting
Tokyo later this year. If at all possible, he requested consideration of a visit
by PM to Renko-|i.

5. The meeting ended with an exchange of pleasantries.

6. For your information, many of our visiting dignitaries have visited
Renko-~Ji in the past, the last being former PM Vajpayee in December,
2001, If possible, matter can be given consideration in context of
forthcoming visit.

With best regards, g ; Z

(H. K.‘Singh)
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Fax Message

From g Indembassy Tokyo
To | Foreign New Delhi

JS(EA) from DCM
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Embassy of India,
2-17,Kudan-Minami 2-chome,

Chiyoda-ku, TOKYO 102-0074

Telex : 2324886 INDEMB |
Phone : 03 (3262) 2391
Fax : 03 (3234) 4866
E-Mail : indembjp@gol.com

Faxed herewith is unofficial translation of a self-explanatory letter
dated October 23, 2006 from Kazuo Azuma regarding Netaji’s remains.

Dated : October 26, 2006

~ e ———— e
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: October 23, 2006
To

Mr. S. K. Mandal
Deputy Chief of Mission
Embassy of India
Tokyo.

Dear Sir,

We should no longer take it for granted that the Renkoji is prepared to
maintain their generosity indefinitely.

At the temple, the Chief Priest Nichiko Mochizuki, the sosn of the
then Chief Priest Kyoei Mochizuki who in 1945 agreed to take care of the
Netaji’s remains is already in his mid-sixties and is not enjoying good
health. Now the day-to-day management of the temple is in charge of his
adopted son, the third generation. Undoubtedly the patience on the part of

the temple is 1 fair and unwise to defer the

repatriation year after year.

In this context, it is worth mentioning that the priest of the Renkoji
temple has agreed to cooperate on DNA testing of Netaji’s remains.

Thus we have to think very seriously on the issue of Renkoji temple.
You may please be informed about the situation at Renkoji and a serious
feeling of the Japanese on the issue.

We will be much obliged in that case.

Kazuo Azuma

TR L Er e e o R
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Prime Minister

New Delhi
October 30, 2006

Ly %mq,;&

I have received your letter of October 24, 20006
enclosing a letter from Shri Kazuo Azuma, former
Professor in the Department of Japanese Studies, Visva

Bharati regarding the return of Netaji’s remains to India.

With regards,

Yours sincerely,

(E’l\gl\lhmoimn Sin g(%ﬁ L

Shri Pranab Mukherjee
Minister of External Affairs
New Delhi
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Dear
I have received your letter of October 24, 2006, enclosing
Gscor  ue Tla
a letter from Shri Kazuo Azuma, former Prof} ef Deg&?‘;}f

Japanese Studies, Visva Bharati regarding the return of

Netaji’s remains to India.

With regards,

Yours sincerely,

PM

Shri Pranab Mukherjee
Minister of External Affairs
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I’RANAB MUKHERJEE MINISTER OF DEFENCE
. INDIA

AN/ DM 0ct 2006

| am forwarding herewith a letter received from Shri Kazuo Azuma,
. Former Prof of Dept. of Japanese Studies, Visva Bharati, who has written a
i letter from Japan, regarding the return of Netaji's Remains to India. The letter
; speaks for itslf.

| shall be grateful if you kindly look into the matter.

With regards,

Yours sincerely,

| —

(Pranab Mukherjee)

XSS

Dr. Manmchan Singh X n"",@ D\J’-’“‘m E

Hon’ble Prime Minister of India \ Q}‘K’ l

South Block S |

New Delhi-110011 ,-
L I N

NSA’s OFFICE b ' ]
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12 PIVIEL office - 104, South Block, New Delhi-110011, Ph. : 23012286, 23019030 Fax : 23015403
| 11,,Besidence : 13, Talkatora Road, New Delhi - 110001, Ph. : 23737623, 23323042, Fax : 23737658
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| To My AAT SEAIADT o Kasuo Anmsr - "5
% Re%a.vdin'gj. the Refurn of Nefeys's Remains To India

Let me, e,xPIa,in to You some bcwkg'roumd of this
development Jovr Your P@YSOVIM reference, .

AgP;s well known the yemains Of the Nej’a,&l Subhas
Chandya Bose has ever since Sepfember, (945 been

kept in tie Renkoii Temple in Tokyo under fhe dedicated
care of the Chief Priests —the [aTe Rev. Kyoei Mochizuk
wnd his mon Rev. Nikko Mochizuki. The remains
have not been refurned to Indiw. Once in April 1990
when then-PM. of Japan Mr. Kaifu paid an official
visit to India of the invitation of Your P.M. Mr. V. P.
Sinah, e reised e issue but unfortumately it did
nat make any hca.dwa,]. As an admirer af Ne.T«.J.{
I have had this in mind all through the years,

With wmy decades of academic and edueational
caxeey, I have had the pleasure of emc';oyin% close
‘f"rie.mds'r‘n{p with many Indi an SCI’\O‘“YS,ede‘Hama]
leaders and eminenT civic leadeys, in west Beugal
Pa.fl'icw'f.avly. Lately fhrough pevsonal communicafion
with tiese friends, 1 have come to sense that Hhe
sifuaton n India has l?fa?ome markedly positive

we,lw.me, ba.ak '“‘\e Ne,'ra.d,t S rema.{ns.

He,rr,ce,, as & Boavd Mewibey af IVldO-J'dIPaLmese,

Association, 1 made a persona| vequest aud appea

Yo Mr. Yoshivo Mori, the President of the Association

to take some action w this vegard, Myr. Moy
was kind enough o respond positively fo my
Yefv,bf.ST and senl a Pe‘rsona/l |ettey dated April |
28 , w00é Yo your Prime Minister, Mv. Manmoha |
Singn. He veceived a warm reply dafed July

- =/
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My. A4 ML frow Kezuo Azuma FAx 317
14,2006 fyom Youy P.M. (I assume that Yoy
alveady are aware of the confents of the exchanged
leffeys but Fov Your veference lef me show

You the. copres, am«ouglq they are of a privafe
nature and terefore not to be made public),
My. May, Teels wore than h“'PP)’ o hoae veceived
this pbsitive vesponse from  Your P. M..
Although “H’!is exchange af {e,ﬁe‘m_s has taken place
at Mr. Mori’s very personal inifiative, he
e,xpres.sed his personal willfng_ness To vecommend
the Japanese Goveynment To enter nfo an official
Cﬂﬂ-"a—dr with the Indian GFOVE.YMM@”T ;H 'ﬂ’HS y‘ea,a,ydl
I havie leamed thal My, Moy has, thrvough one
of hie assistants, alveady briefed My, Shinzo
Abe,’ the presedt PLM, and has vecommended to

go ahead on fhs ssue n e overall context
of the policy To FuyTher STYGM%‘I’hcy] friend |y relation
between our Two countries.

All I hope Pevsomally is that my Government
and Youvs should wnow scitle the Nefaji legacy o]
ovey sixTy yeays.

Adgain allow me To vemind You that my perso,
movie above -mentioned is of purely personal
na»f_h.we. I hope thal You would not guote my
navhe pub“cl/,
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FORMER PROF.OF DEPT.OF JAPANESE STUDIES
VISVA-BHARATI,INDIA(1967~1971)

D.LIT.DOUBLE M.A. DESIKOTTAMA
Secretary-General, Japan-india Tagore Association

KAZUO AZUMA

PROF.OF REITAKU UNIV.
EMERITUS PROF.OF UNIV.OF TSUKUBA

(HOME ADDRESS)
4-1-18 NAKAKOKUBUN,

ICHIKAWA CITY,
CHIBA PREF.,JAPAN PHONE: 047-372-7532

POSTAL CODE 272-0835 FAX:047-371-9299
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Most Immediate/
Internal

It has been proposed that during the visit of Smt. Gursharan Kaur to the Renkoji
Temple, a donation of Yen 50,000 may be announced.

This may kindly be approved to be disbursed by our Embassy in Tokyo.

iR DN
~ (Stfjata Mehta)
December 15, 2006

-

Principal S€creta
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Prime Minister’s Camp Office

[Tokyo]

The disbursement of a donation of Yen 50,000 to the Renkoji Temple during the

PM’s visit to Japan has been approved.

Further action in this regard may kindly be taken.

Ambassador of India N\
Tokvo
Separate
& copies
Joint Secretary [EA]
Ministry of External Affairs J
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Dy No324zl&le¢,
Date......o .........

b

(Sujata Mehta)
Joint Secretary
December 15, 2006
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PriME MiNnisTER's OFFICE
New Derwr- 110 011

Jaideep Sarkar
Private Secretary to
the Prime Minister
Tel. : 23018939
Fax : 23019334

23016857
March 15, 2007
-
)
Dear Prof. Bose, \@1 L~

This is to acknowledge your letter of March 7, 2007 :
addressed to the Prime Minister enclosing a letter written by
Professor Dr. Anita Bose Pfaff.

With regards,

Yours sincerely,

(Jaideep Sarkar)

Prof. Mrs. Krishna Bose
Chairperson
Netaji Research Bureau
% 38/2, Lala Lajpat Rai Sarani
e K81 G Kolkata — 700 020
Dy. No...
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Jaideep Sarkar ERIE el aa-mim{\‘}""

Private Secretary to 75 fReen-110011 -
the Prime Minister PRIME MINISTER'S OFFICE
Tel. - 23018939 New Dernr - 110 011
Fax : 23019334

23016857

March 14, 2007
Dear Prof. Bose,

This is to acknowledge vyour letter of March 7, 2007

addressed to the Prime Minister, enclosing a letter written b%

Professor Dr. Anita Bose Pfaff.

With regards,

Yours sincerely,

[Jaideep Sarkar]

Prof. Mrs. Krishna Bose
Chairperson

Netaji Research Bureau
Netaji Bhawan

38/2, Lala Lajpat Rai Sarani
Kolkata — 700 020
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NETAJI RESEARCH BIUREAI
AN INSTITUTE OF HISTORY, POLITICS AND INTERNATIONAL RELATIONS
NETAJI BHAWAN e CALCUTTA
Prof.-Mrs.Krishna Bose

Chairperson, Netaji Research Bureau

7" March 2007

Shri Manmohan Singh
Prime Minister of India
7 Race Course Road
New Delhi 110 011

Dear Manmohan Singh-ji,

My sister- in- law Anita Bose Pfaff had recently written a letter to Mr.Noda, former
Japanese Ambassador in India and Professor Azuma, well known scholar, in response to
their letter. She has sent me a copy of her letter. She also wished to send a copy to you.

Here is a copy for you.

With warm personal regards,

Yours sincerely,

“Aushua Dose.

Prof, Mrs.Krishna Rose
Chairperson

Encl : 1
W
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38/2, Lala Lajpat Rai Sarani, Kolkata - 700 020 /M)/ I “7 -
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Telephone : 2475-6139/2455-9467, Fax : 91-33-24745070, Telegrams : Suvasbog, Calcutta
e-mail : nrb@cal.vsnl.net.in ® website : http://www.netaji.org L
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Prof. Dr, Anite B, Plage e
Halderrweg 23 Lo o g

86391 Suadt XA
iy bergen L i
| Phone 0049-821-434812
* ey : Fax 0049-821-438807
R Mobile 0049-178-4348120
Mr. Eijiro Noda ¥
Former Ambassador to Indig
o i} Wb ; § ‘
- Prof, Dr, Kazuo Azume M A LI 06
| | 114118 Nakakokubun ‘ sk ' :
111 1 Jchiknwa City
| Chiba Pref

.|| Former Ambassador to India i

Augsburg, December 10%, 2006

- youvary much for your letter informing me about the exchange of lotters betwoen their
Excellencies the former Prime Minister of Yepan Mr. Yoshiro Mori and the Prime Minister of

- Indis Dr. Manmohan Singh regarding the transfer of the retains of my father Netaji Subhas

CW. 1 had not been sware of the exchenge of letters so far,

Referring to your question, whether 1 would be ready to receive my father’s remaing, should
no solution involving the Government ¢f [ndia be reached: I can snswer very clearly, that 1
would receive my father's remeins, &s [ had offered to do more than ten years ago already.
Should the Government of India feel unable to officially receive my father's remaing from
Japan, 1 shall take them to India nyyself, performing the necessary and appropriste rites But
permit me to elaborate further:

AB you are aware the then Government of India, specifically the ex Prime Miniser of India
M, Narasimha Rao and the then and present Minister of External Affuirs Mr. Pransb
Mukherji, were in communication with the Japanese Govarmnment with regard to the official
transfer of my father’s remains to India during the years 19951996, At that time I had
suggested to take my father's rornains to Germany, where I reside, should no agreement be
found in India to bring them to India. While I never got an officlal responss to this suggestion,
I was given to undarstand that this would not be considered deairable by both intecested
parties in Jepan and in India, Actually [ do agree that my fisther’s remains should be returnad
1o his home land India for whose freedom he spent s life. Even though his closest family,
{e. mysel?, my husband, my children and my grandchildreu live abroad, my father is & son of

Indie and the Indian people are a8 much his fumily.

With the change of the Inciian Government in 1996 a delay occurred in these plans, associated
also with a petition made my some members of the Forward Bloc and some others who felt,
that the circumstances of my father's deith had not baen sufficiently investigated in the Jight
of documents which had become available since the work of the last two Commissions
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Page 2 of letter by Anita Paff

charged with the identical task in the 1950’s and the 1970's. A new Commission was
eventually set up in 1999, headed by the retired Supreme Court Judge Mr. Justice M.K.
Mukherjee. The Commission’s report was submitted in November 2005 and tabled in the
[ndian parliament in May 2006 along with the Indian Government's rejection of the report.
With regard to my father’s death the Report states that the documentary evidence of (he plane
cash and my father’s cremation in August 1945 could not be provided. The Report was
discussed in the Upper House in July. I have myself onlY received a copy of the report a

couple of weeks ago, after having requested the Indian Embassy to supply me with one a
couple of months ago. ¢

.-

While the Indian Governments” hands were bound whilé their Commission was still at work, J
.expect Lhat the present government will now, afler receiving the report and rejecting it

‘- proceed in the matter. Given the rejection of the Report and the earlier intent to hayve an
official transfer of my father’s remains ten yours ago, I would expect that the Government of

| India will now take steps in that direction. I talked to officials of both the government and

' senior members of the opposition a year ago who agreed that my father should receive the
honours that are his due. '
Along with the mejority of Indians 1 am very grateful to the Government of Japan and the
honourable priests of Renkoji Temple Rev. Kyoei Mochizuki and Rev, Nichiko Mochizuki
for having cared for my father's remains in an exemplary way for all these years. [ also a
that the time is overdue that the Gove: nt of India should take official ¢ 1t has
always been our feeling that given my fathers outstanding role in the independence struggle
this is not merely my private affair. However, no doubt I am ready and willing to make it my
private affair and to take charge of my father’s remains and bring them to India, should the
Government of India Teel unable to do so. Unfortunately I have to admit that there are some
people, including a number of my relatives, who based on their initial hope that he may not
have died in August 1945, still believe that he did not die at that time and consequently do not
believe that the remains in Rekoji temple are his. The results of the Mukherjee Report
reinforced this belief. Like most people concerned o bave a dignified return of my father’s
remains to India T would much prefer to have as wide 8 consensus as possible in my family as
well as the interested Indian public, so that many will share in honouring him upon his final
return to India. The Mukherjee Commission had attempted to ascertain whether a DNA test of
the remains of my father would be possible in view of the cremation, but ran out of time in
this endeavour due to the day set for the completion of the report. In order to eliminate the
doubt of those pgople not believing in my father's death, especially after the tabling of the
Mukherjee Report I have come to the conclusion that such a test would be desirable even -

| though originally I felt it totally unnecessary. But at léast the rational among the opponents to

| the retum of my father’s remains would accept such resplts. I therefore weloome your — *
statements in this connection.

Please accept my gratitude for you continuing interest in my father's memory and convey the
same to the memebers of your association, ;

With warin regards

o (A

Prof Dr. Anita Pfaff

= T —
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Print View / 10’ Page 1 of |

Print M iewn

From: Anita Pfaft <anita.ptatficogmail com™

To: ambassador(@indianembassy .de

Date: 06-08-2007 12:02

Subject:  Letter to His Excellency Prime Minister Singh from Anita Pfaff

Madam Ambassador, dear Mrs. Shankar,

herewith I am forewarding a letter to His Excessency the FPrime
Minister as an attachment,.
It summarizes the issues which I discussed with you by phone.

I would be very grateful, if the letter could be passed on to the
Prime Minister (or his personal secretary) during his stay in
Berlin.

Hoping to meet you sometime soon!

Best regards, sincerelv vours

Anita Pfatt

Anita Pfaff
Haldenweg 23
[-8639]1 Stadtbergen
+49821/434812

Attachments
Prime Minister from A _doc 28.5 KB File Type: Microsott Word
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)\ Prof. Dr. Anita B. Pfaff Haldenweg 23

D-86391 Stadtbergen
Germany
Phone: +49821434812
Fax: +49821438807
Mail: anita.pfaffi@gmail.com
To His Excellency
Dr. Manmohan Singh,
Prime Minister of India, New Delhi
via the Ambassador of India to Germany.
Mrs. Meera Shankar,
Tiergartenstralie 17.
10785 Berlin.
June 8. 2007

Re.: Netaji's remains at Renkoji Temple in Tokyxo
Dear Prime Minister,

It was indeed a pleasure and honour to meet you about a year and a half ago at your residence. During that
visit we touched upon the submission of the Mookherji Report and related matters.

[ am addressing this letter to you and I will address a similar letter to Minister of External Affairs Sri Pranab
Mukherji in order to keep you abreast of more recent developments and of my intentions with regard to those
1ssues.

Last December | was approached by Prof. Kazuo Azuma and Former Ambassador to India Eijiro Noda.
members of the Japanese-Indian Association in Tokyo, asking me, whether I would be willing to take charge
of my father’s remains, since after 60 years they felt that somebody should do so. This evidently is also to be
seen in connection with the present priest Rev. Mochizuki’s deteriorating health. I wrote to them that I would
certainly be willing to take charge of my father’s remains and that 1 would then take them to India and there
perform the appropriate rites. I also advised them of the fact that I would like to have a DNA test done
provided this is technically possible, in order to hopefully convince some of those people (including a
number of my relatives) who do not believe that my father died following the plane crash in Taipei and
therefore do not accept the ashes in Renkoji Temple as his remains. 1 am in the process of investigating
options and organizing the DNA test. Following the tests | am planning to take his remains from Tokyo to
India. I have not ultimately decided how exactly to deal with his remains there. However, at least part of his
remains will be immersed in the river Ganges - as appropriate for a devout Hindu.

It would be of interest to me to know if and how the Government of India intends to be involved in the return
of my father’s remains. My impression is that the Japanese persons concerned would welcome — and in fact
did expect - such participation and involvement, but feel that nothing is likely to happen in the near future.
Evidently. however, they wish to be relieved of the responsibility which they have accepted a long time ago
and have borne much longer that originally expected by them.

As of this date I am not sure how fast all the necessary steps can be taken. but 1 hope to conclude the transfer
of his remains to India during this year — the 60" year of India’s independence and the year of his 110"
birthday. It would appear to be a good time, since owing to circumstances ten years ago we could not
conclude theses functions at that time.

I would welcome your reactions to the plans outlined above.
Hoping that you had successful meetings in Germany, I remain with all good wishes

Sincerely vours

Anita B. Pfaff
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TAKING OVER OF NETAJI'S ASHES — PROPOSAL TO TAKE IT
OVER AND KEEP IN THE NEW CHANCERY PREMISES OF THE
INDIAN EMBASSY IN TOKYO

Gol’s position that the ashes in Renkoji are those of Netaji was
taken since the acceptance of reports of the Shahnawaz and Khosla
Commissions of Inquiry. Nothing has changed from the Gol's point of
view.

Some admirers of Netaji in Japan who are very old now have
been campaigning for the ashes to be given a fitting burial in India.
They have also been saying that the Renkoji Temple whose Chief
Priest was getting old could not keep the ashes indefinitely. We have
been contributing Yen 1 million for the upkeep of the ashes to the
temple (about $ 9,000).

Last year former PM Mori wrote to PM stating that “the wishes
of the Netaji family should be considered from a humanitarian point of
view" ( the letter mentions Prof Krishna Bose) and in view of the
‘change in circumstances in India” he urged that “.. if the remains
were to be returned to India with the courtesy commensurate with his
great historic status the event would promote the friendship between
our two peoples”.

Current circumstances

The old Chief Priest has passed on the reigns of the temple to
the third generation. The new Chief Priest met the Indian
Ambassador in Tokyo last year but did not indicate that he had a
i problem in looking after the ashes. It may be noted that there is a
custom of Japanese Buddhist temples looking after such ashes. The
Forward Bloc (which includes family members of Netaji) has already
indicated that they will ‘fight tooth and nail' any attempt by Gol to take
over the ashes. The question that needs to be asked is what has
changed for Gol to consider taking over the ashes and keeping them
in the new Chancery ?
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The following are submitted for consideration :

|

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(V)

Has this matter been discussed with the Japanese followers
of Netaji ? The main point in PM Mori's letter was not that
they could not take care of the ashes but that they should be
returned honourably to India.

The shifting of the ashes to the Indian Chancery premises
will make explicit what has been implicit so far — that
Government recognizes that the ashes are those of Netaji.
This may not satisfy the Japanese and will certainly generate
controversy in India among the Forward Bloc etc.

If the Government physically accepts the custody of the
ashes then how can it lodge it far away in Japan and not
inter it in a fitting national memorial in India ? Shifting the
ashes to the Chancery without a plan to bring them back to
India will be difficult to justify.

The position of the new Chief Priest needs to be ascertained
clearly. If indeed there is some problem keeping the ashes
have other options been explored - such as increasingly
substantially the amount being paid for upkeep or shifting the
ashes to some other Buddhist temple ?

Any change in the status quo should be carefully thought
through.
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Dear

| write with reference to the matter of Netaji's ashes which are
presently being maintained at the Renkoji Temple in Tokyo. As you know
this matter has been discussed on several occasions and recently the
possibility of the ashes being moved to the new Chancery premises of the
Indian Embassy in Tokyo had been broached.

2. | have had occasion to discuss this subject with EAM and he
kindly agreed that before any further action in this direction is taken, the
position of the new Chief Priest of the Renkoji Temple should perhaps be
ascertained to confirm the possibility of the ashes continuing to be
maintained there. If there is some problem keeping the ashes at the
Renkoji Temple as per present arrangements, by which the Government of
India makes an annual contribution, other options could be explored — such
as increasing substantially the amount being paid for their upkeep, or any
other means.

3. | would appreciate your asking our Ambassador in Tokyo to
explore this further and letting us have his assessment, following which this
subject could be considered further.

Yours sincerely,

(M.K. Narayanan)
Y.

Shri Shivshankar Menon,
Foreign Secretary,
Ministry of External Affairs,
New Delhi

Jes

.\n'\
Kindly P25/ s/ i

Ol Fo 'SSE-\);:“ Zf// E:_‘jlr‘/

T ' (un’i
pritelays  gasc TR
f“@iﬁ_—lsﬁ : /3){ 065\ >

s ¢

_




AJAMM

N g / 9

SECRET
July 11, 2007

Dear

| write with reference to the matter of Netaji's ashes which are
presently being maintained at the Renkoji Temple in Tokyo. As you know
this matter has been discussed on several occasions and recently the
possibility of the ashes being moved to the new Chancery premises of the
Indian Embassy in Tokyo had been broached.

| have had occasion to discuss this subject with EAM and he kindly
agreed that before any further action in this direction is taken, the position
of the new Chief Priest of the Renkoji Temple should perhaps be
ascertained to confirm the possibility of the ashes continuing tohﬁ'laintained
there. If there is some problem keeping the ashes at the Renkoji Temple
as per present arrangements, by which the Government of India makes an

annual contribution, other options could be explored — such as increasing
§lhar  wAiah~

substantially the amount being paid for their upkeep, or saﬂqg-t-he%es
to_some-other Buddhistiemple-i-Japan-

| would appreciate your asking our Ambassador in Tokyo to explore
this further and letting us have his assessment, following which this subject

could be considered further.

Yours sincerely,
L—

(M.K. Narayanan)

Shri Shivshanker Menon
Foreign Secretary
Ministry of External Affairs
New Delhi
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THIS TELEGRAM WILL NOT BE PHOTOCOPIED, QUOTED OR DlSTRl TED
OUTSIDE INDIA GOVERNMENT DEPARTMENTS OR HEADQUARTERS “OR
RETRANSMITTED EVEN IN CIPHER OTHER THAN ONE TIME CIPHER SYSTEM
WITHOUT BEING PARAPHRASED.

O.T.C.
Telegram SECRET CCB No. 02170

From : Indembassy Berlin

To : Foreign New Delhi
DTG JUL 261700

DTR JUL 262300
YEAR 2007

No. 55
Foreign Secretary from Ambassador.

Yesterday, Dr. ANITA PFAFF, daughter of SUBASH CHANDRA BOSE, had
come to see me in pursuance of the letter that she had addressed to PM during the G-8
Summit. She said that she had met an official of the Japanese Embassy to discuss her
proposal for getting a private DNA test done in Germany on her father's remains kept in
Japan. The official had advised her that the Japanese Government would not like to do
anything without the consent of the Indian Government. She said that she was still
awaiting a response from GOI regarding the proposal.

2. | told her that | had received no formal response from GOI, though | could
imagine that this would be somewhat delicate, given the political controversy
surrounding the issue in India.

3. Dr. PFAFF stressed her personal interest in bringing the issue to a close
especially since she is getting on in years. She said that it may also be helpful to GOI
to clarify the issue without getting directly involved and that she would try to seek the
support of other family members for this. | said that | would convey her request to GOI
and get back to her.

PM : I\%JS S PMO : EAM : FS : SECY EAST : SECY WEST : JS EW : JS EA :
CAB SECY.

Note by CCB : Distribution as desired by the Originator.
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AMBASSADOR OF INDIA
TIERGARTENSTRASSE 17
10785 BERLIN
TEL.: (030) 2579 8213 / 2300 5892

FAX: (030) 2300 5895
E-Mall: ambassador@indlannmbassy.de

el
FFiRLIN

No.Berl/Pol/07 July 27, 2007

My dear Sujata,

In continuation of my message dated 26" July, 2007 I am enclosing a

copy of the letter addressed to PM given to me by Dr. Anita Pfaff, when she

Y ours sincerely,

S pMiandan

{(Meera Shankar)

called on me yesterday,

Ms. Sujata Mehta
Joint Secretary(S)
Prime Minister’s Office
South Block

New Delhi,

Encl: As above.
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Prof. Dr. Anita B. Pfaff Haldenweyg 23
D-86391 Stadtbergen
Germany
Phone: +49821434812
Fax: 49821438807
Mail: anita.pfaffi@gmail.com

To His Excellency

Dr. Manmohan Singh,

Prime Minister of [ndia. New Delhi
152, South Bloc

New Delhi 110011

By Fax 009111-23016857

July 23, 2007

Re.: My letter addressed to you while in Germany for the G8 summit, forwarded by the Indian
Ambassador

Dear Prime Minister,

India’s Ambassador to Germany Mrs. Meera Shankar or a member from her staff handed a
letter from me to you personally or to a member of your staff. She adviscd me by Jetter that
this had been done. 1 do hope that the letter has been brought to your attention. Your
acknowledgement would help in organizing my further activities.

With best regards

Sincerely yours

,(«n/h{fpraﬁm(/(/( : -’__ -/716}2/07
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